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عقد الخدمات المصرفية - الشروط والأحكام

أولًاً: الشــروط والأحــكام العامــة

الإمــارات  دولــة  لقوانيــن  وتفســر طبقــاًً  والأحــكام  الشــروط  هــذه  تخضــع  	
ولوائحــه  للبنــك  الأساســي  والنظــام  التأســيس  وعقــد  المتحــدة  العربيــة 
وتعليمــات المصــرف المركــزي بدولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة وفتــاوى 
الشــريعة الإسلاميــة  البنــك وأحــكام  الداخليــة فــي  الشــرعية  الرقابــة  لجنــة 
حــدوث  حــال  فــي  المعتمــد  هــو  العربيــة  باللغــة  النــص  ويعتبــر  الغــراء، 

والإنجليــزي. العربــي  النصيــن  بيــن  اخــتلاف 

وحيــث إن المتعامــل يرغــب فــي التعامــل مــع المصــرف العربــي للاســتثمار  	
وذلــك   ) البنــك   ( الإسلاميــة  المصرفيــة  الخدمــات   - الخارجيــة  والتجــارة 
بقصــد فتــح حســاب أو الحصــول علــى خدمــة مصرفيــة، وقــد وافــق البنــك 

التاليــة: والأحــكام  الشــروط  علــى  الطرفــان  اتفــق  فقــد  ذلــك  علــى 

التاليــة المعنــى المبيــن قريــن كل منهــا  تحمــل المصطلحــات  التعريفــات:  	.1
ذــلك خلاف  الــسياق  يقتــضي  ــلم  ــما  أدــناه، 

البنك: المصرف العربي للاستثمار والتجارة الخارجية - الخدمات المصرفية  أ.	
الإسلاميــة أو أي مــن فروعــه وحلفــاؤه والمتنــازل إليهــم القانونييــن.

أو  بحســاب  يحتفــظ  الــذي  المعنــوي  أو  الطبيعــي  الشــخص  ب.	المتعامــل: 
البنــك. لــدى  أنواعهــا  بمختلــف  حســابات 

البطاقــة: بطاقــة الصــراف الآلــي )بطاقــة ماســتر إلكتــرون( أو أيــة بطاقــة  ج.	
البنــك. أخــرى يصدرهــا 

المعــاملات المصرفيــة: وتشــمل عقــود فتــح الحســاب الجــاري والادخــاري  د.	
بقيــد  الخاصــة  الأخــرى  الحســابات  أنــواع  وكل  الاســتثمارية،  والوديعــة 
إلــى  إضافــة  الأمــوال  هــذه  تحويــل  أو  الدائــن  الحســاب  فــي  الأمــوال 
الخدمــات  عبــر  البنــك  يقدمهــا  التــي  الأخــرى  والمنتجــات  الخدمــات 
لــدى  عليهــا  المتعــارف  المصرفيــة  والخدمــات  الإلكترونيــة  المصرفيــة 

الإسلاميــة. البنــوك 

رقــم التعريــف الشــخصي: )بــي أي إن PIN( يقصــد بــه الكلمــة الســرية أو  هـــ.	
الرقــم الســري الــذي يتألــف مــن مدلــول ألفبائــي أو رقمــي يقــوم المتعامــل 
بتحديــده عبــر القنــوات الالكترونيــة للوصــول إلــى الخدمــات المقدمــة عبــر 
معاملاتــه  وإجــراء   )EBS/أس بــي  )أي  الإلكترونيــة  المصرفيــة  الخدمــة 
معــاملات  أيــة  لإجــراء  أو  الآلــي  الصــراف  أجهــزة  خلال  مــن  المصرفيــة 
المصرفيــة  الخدمــات  فيهــا  بمــا  الرقــم  ذلــك  تتطلــب  أخــرى  مصرفيــة 
ســرية  علــى  المحافظــة  مســؤولية  المتعامــل  علــى  وتقــع  الهاتــف.  عبــر 

الأرقــام. هــذه  جميــع  وخصوصيــة 

الســرية  الكلمــة  بــه  ويقصــد   )TIN إن  أي  )تــي  الهاتفــي:  التعريــف  رقــم  و.	
والــذي  رقمــي  أو  ألفبائــي  مدلــول  مــن  يتألــف  الــذي  الســري  الرقــم  أو 
وقــد  الهاتفيــة.  المصرفيــة  الخدمــات  إلــى  الدخــول  للمتعامــل  يســمح 
يعنــي أيضــاًً الرقــم الســري لبطاقــة الصــراف الآلــي التــي أصدرهــا البنــك 

. مــل للمتعا

قيمــة  حســب  مســتثمر  مبلــغ  لــكل  تمنــح  نقــاط  هــي  الاســتثمار:  أوزان  ز.	
الصلــة. ذات  والخدمــة  بالمنتــج  يتعلــق  فيمــا  وذلــك  اســتثماره   ومــدة 

بــه اليــوم الــذي تكــون فيــه البنــوك مفتوحــة للعمــل  يــوم العمــل: يُُقصــد  ح.	
العــام فــي دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة عــدا يومــي الجمعــة أو الســبت 

أو أي عطلــة عامــة.

لــكل متعامــل لإجــراء كافــة  البنــك رقمــاًً موحــداًً  رقــم الحســاب: يخصــص  	.2
معاملاتــه مــع البنــك، ومــا لــم يحــدد المتعامــل نــوع الحســاب وفــرع البنــك 
تســجل المعــاملات علــى حســابه الجــاري فــي الفــرع الــذي اســتلم المعاملــة، 
ثالــث. طــرف  لأي  حســابه  رقــم  إفشــاء  مســؤولية  المتعامــل   ويتحمــل 

البنــك،  لــدى  المســجل  المتعامــل  توقيــع  نمــوذج  يعتبــر  التوقيــع:  نمــوذج  	.3
أساساًً للتعامل على حساباته ويظل سارياًً ما لم يعدل أو يلغ، ولا يسري 
المفتــوح  الفــرع  التالــي لاســتلام  العمــل  يــوم  أو الإلغــاء إلا فــي  التعديــل 
 بــه الحســاب أو أي فــرع آخــر مــن فــروع البنــك لطلــب التعديــل أو الإلغــاء.

تغييــر الاســم: إذا أراد المتعامــل تغييــر اســمه لأي ســبب فعليــه تقديــم  	.4
وفــي  الاســم،  تعديــل  علــى  الموافقــة  يفيــد  المختصــة  الجهــة  مــن  ســند 
هــذه الحالــة فــإن للبنــك الحــق فــي رفــض أو قبــول صــرف كافــة الشــيكات 
أدنــى  دون  القديــم  بالاســم  الصــادرة  المســتندات  وكافــة  الدفــع  وأوامــر 

البنــك. علــى  مســؤولية 

I.	 GENERAL TERMS AND CONDITIONS

	 These Terms and Conditions shall be construed and implemented pursuant 

to the Laws of the United Arab Emirates, Al Masraf - Islamic Banking Services’ 

Memorandum and Articles of Association, its regulations, instructions of the 

Central Bank of the United Arab Emirates (CBUAE), the Bank’s Internal Sharia 

Control Committee (ISCC) and the provisions of the Islamic Sharia. In the event of 

a conflict between the Arabic and the English text, the Arabic text shall prevail.

	 Whereas the Customer desires to deal with the Arab Bank for investment 

and Foreign Trade - Islamic Banking Services for purpose of opening an 

account or obtaining a banking service and Bank accepted such desire, the 

two parties agreed on the following Terms and Conditions:

1.	 Definitions: The following words shall have the meanings assigned to them 

hereunder associated with each one:

a.	Bank: Arab Bank for investment and Foreign Trade - Islamic Banking Services 

or any of its branches, successors and legal assigns.

b.	Customer: The natural or corporate person who has an account (s) of any 

type with the Bank.

c.	 Card: automated teller machine card (Master Electron card) or any other 

cards issued by the Bank.

d.	Banking Transactions: Include contracts of opening current, saving account, 

investment deposit and all other types of accounts related to funds 

registration in the credit or debit balance or transferring such funds, in 

addition to other services and products provided by the Bank through the 

electronic banking services and the common banking services provided by 

the Islamic banks.

e.	 Personal Identification Number: (PIN), means the password and/or the 

security code which consists of alphabetic letters or numbers generated 

by the Customer through electronic channels so to access the provided 

services across the electronic banking services (EBS) and/or conducting 

its banking transactions through the Automated Teller Machines (ATM) or 

for conducting any other banking services require such number, including 

voice-banking service. The customer shall be responsible for maintaining 

the confidentiality and privacy of all these numbers.

f.	 Telephone Identification Number: (TIN), means the password and/or the 

security code which consists of alphabetic letters or numbers which will 

allow the Customer access to the phone Banking, it may also be the same 

personal identification number of the automated debit card issued by the 

Bank to the Customer.

g.	 Investment Weights: in relation to the relevant product and service, are 

points granted on each invested amount based on the value and term 

of such investment.

h.	 Working Day: means any day other than Friday, Saturday or any public 

holiday, on which the banks are open for business in the United Arab 

Emirates.

2.	 Account Number: The Bank shall allocate a unified number for each 

Customer so to conduct all his/her/its transactions with the Bank. Unless the 

Customer specifies the account type and the Bank branch, all transactions 

shall be recorded on his/her/its current account at the branch that has 

received the transaction. The Customer bears the liability of disclosing its 

account number to any third party.

3.	 Signature Specimen: The Customer’s signature specimen registered with 

the Bank, shall be considered to be the basis of carrying out transactions 

on his/her/its accounts, and shall be valid unless modified or cancelled. The 

modification or cancellation shall only be valid on the next Working Day 

following the day of receipt by branch at which the account was maintained 

or any other branch of the Bank of the modification or cancellation request.

4.	 Changing Name: Should the Customer wants to change his/her/its name 

for any reason, then the Customer shall produce a document issued by the 

concerned authority indicating its approval of the change of the name.

In such case, the Bank shall have the right to reject or accept to pay all 

cheques, payment orders and all documents issued in the old name without 

any responsibility to the Bank.
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بالطــرق  أو  نقــدا�  المتعامــل  مــن  الإيداعــات  البنــك  يقبــل  الإيداعــات:  	.5
فــي  الغيــر  إيداعــات  قبــول  للبنــك  ويجــوز  مصرفيــاًً،  عليــه  المتعــارف 
تــم  حالــة  وفــي  البنــك.  علــى  مســؤولية  أدنــى  دون  المتعامــل  حســابات 
إيــداع أي مبلــغ فــي حســاب المتعامــل عــن طريــق تحويــل مصرفــي أو غيــره 
وتبيــن ســواء مــن قبــل المصــرف الــذي قــام بتحويــل المبلــغ أو أي جهــات 
أخــرى داخــل أو خــارج البنــك بوجــود جريمــة أو شــبهة بوجــود جريمــة- وفقــاًً 
المصــرف  دولــة  قوانيــن  أو  المتحــدة  العربيــة  الإمــارات  دولــة  لقوانيــن 
فــإن  المــودع؛  بالمبلــغ  تتعلــق   - آخــر  قانــون  أي  أو  بالتحويــل  قــام  الــذي 
وفقــاًً  فيــه  والتصــرف  المحــول  المبلــغ  علــى  بالحجــز  يقــوم  ســوف  البنــك 
الإمــارات  بدولــة  الصلــة  ذات  والســلطات  المركــزي  المصــرف  لتعليمــات 
طلــب  حالــة  وفــي  البنــك.  علــى  مســؤولية  أدنــى  دون  المتحــدة  العربيــة 
المصــرف الــذي قــام بتحويــل المبلــغ رد المبلــغ المــودع فــإن البنــك ســوف 
بــأن  المتعامــل  ويوافــق  الخطيــة.  المســتفيد  موافقــة  بعــد  بــرده  يقــوم 
البنــك لــن يكــون مســؤولًاً عــن حجــز المبلــغ المذكــور أو التصــرف فيــه وفــق 
مــا ذكــر أعلاه. وعلــى الرغــم ممــا تقــدم، فــإن للمصــرف الحــق فــي رفــض 
أي إيــداع نقــدي وفقــاًً لإرشــادات مكافحــة غســيل الأمــوال الصــادرة عــن 
المصــرف المركــزي بدولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة بمــا فــي ذلــك علــى 
ســبيل المثــال لا الحصــر، الفشــل فــي إثبــات مصــدر هــذه الأمــوال النقديــة 

المتعامــل. قبــل  مــن 

أوامــر  طريــق  عــن  المتعامــل  حســابات  مــن  الســحب  يتــم  الســحوبات:  	.6
البيــع. نقــاط  بواســطة  أو  البنــك  لــدى  مقبولــة  تكــون  منــه   صــادرة 

التحصيــل: 	.7

للبنــك الحــق فــي رفــض أو قبــول تحصيــل الأوراق التجاريــة المقدمــة مــن  أ.	
لمتعامــل. ا

يقــوم البنــك بتحصيــل الأوراق التجاريــة نيابــة عــن المتعامــل وفقــاًً للأعــراف  ب.	
المصرفيــة الإسلاميــة الســائدة دون أدنــى مســؤولية علــى البنــك وذلــك 

فــي حالــة عــدم تحصيــل تلــك الأوراق.

بعــد  إلا  للتحصيــل  المقدمــة  التجاريــة  الأوراق  قيمــة  بســحب  يســمح  لا  ج.	
. تحصيلهــا

إلــى  الرجــوع  ودون  للبنــك  المصرفيــة:  الخدمــات  وعمــولات  رســوم  	.8
مســتحقة  التزامــات  أو  رســوم  أو  مصروفــات  أيــة  خصــم  المتعامــل، 
وفــق  يقدمهــا،  التــي  المصرفيــة  الخدمــات  مقابــل  عمــولات  أو 
البنــك. فــي  المعتمــدة  المصرفيــة  والعمــولات  الرســوم   لوائــح 

الضمانــات: للبنــك أن يضــع يــده علــى جميــع الضمانــات والممتلــكات التــي  	.9
للبنــك  مســتحقة  مبالــغ  أيــة  لســداد  المتعامــل  باســم  البنــك  بهــا  يحتفــظ 

المتعامــل. علــى 

البنــك، فــي أي وقــت دون  يقــوم  أن  المتعامــل علــى  يوافــق  المقاصــة:  	.10
إشــعار مســبق للمتعامــل، بتجميــد أو إجــراء المقاصــة أو تحويــل أيــة مبالــغ 
بيــن حســابات المتعامــل أيــاًً كان نوعهــا أو مســمياتها منفــردة أو مشــتركة 
اليــوم،  ذلــك  فــي  الصــرف  بســعر  الأجنبيــة  أو  المحليــة  بالعملــة  ســواء 
منفــردة  أو  الأخــرى مجتمعــة  الحســابات  منهــا  بحيــث يضمــن كل حســاب 
البنــك. تجــاه  أو مكفوليــه  المتعامــل  علــى  أيــة مديونيــات  لتســوية   وذلــك 

الحســابات بالعــملات الأجنبيــة: 	.11

البنــك. موافقــة  بعــد  الأجنبيــة  بالعملــة  حســابات  يفتــح  أن  للمتعامــل   أ.	

لا يتــم التعامــل فــي هــذه الحســابات إلا بواســطة الشــيكات المصرفيــة أو  ب.	
الحــوالات وبنفــس عملــة الحســاب.

ســعر  حســب  )الدرهــم(  المحليــة  بالعملــة  الســحب  أو  الإيــداع  للمتعامــل  ج.	
اليــوم. ذلــك  فــي  الصــرف 

إلــى  الأجنبيــة  بالعملــة  حســاباته  مــن  الداخلــي  التحويــل  للمتعامــل  د.	
اليــوم. ذلــك  فــي  الصــرف  بســعر  العكــس  أو  المحليــة  بالعملــة   حســاباته 

يتكبدهــا  صــرف  خســارة  أيــة  عــن  البنــك  مســؤولية  بعــدم  المتعامــل  يقــر  هـــ.	
بشــأن تحويــل أو نقــل الرصيــد مــن حســاباته بالعملــة الأجنبيــة إلــى حســاباته 

أخــرى. بعملــة 

5.	 Deposits: The Bank accepts deposits from the Customer whether in cash 

or by any of the banking customary practices. The Bank has the right to 

accept any of third party deposits into the Customer accounts without any 

responsibility to the Bank. In the case of deposit of any amount in the account 

of the Customer through a bank transfer or other means and found either 

by the bank, which had transferred the amount or any other entities inside 

or outside the bank, the existence of a crime or suspicion of the existence 

of a crime - according to the laws of the UAE or the laws of the country of 

the remitter bank or any other law - related to the amount deposited, the 

Bank will seize the amount transferred and dispose of in accordance with the 

instructions of the CBUAE and the relevant authorities in the UAE without any 

responsibility to the Bank. In the case of a request from the remitting bank to 

refund the deposited amount, the Bank will return the amount after obtaining 

the approval from the beneficiary and the Customer agrees that the Bank will 

not be responsible for seizing the said amount or disposing of it in accordance 

with the above. Notwithstanding any of the foregoing, the Bank reserves 

the right to reject any cash deposit in accordance with the anti-money 

laundering guidelines issued by the CBUAE including but not limited failure to 

establishment of the source of such cash funds by the Customer.

6.	 Withdrawals: Withdrawal from the Customer accounts shall be made by 

orders issued from him/her/it to be accepted to the Bank or through the 

points of sale.

7.	 Collection:

a.	The Bank shall have the right to reject or accept the collection of the 

commercial papers presented to the Bank by the Customer.

b.	The Bank shall collect the commercial papers on behalf of the Customer 

and in accordance to customary Islamic Banking norms without bearing 

any liability on the Bank in event of noncollection of such papers.

c.	 The value of the commercial papers may not be withdrawn until it has been 

actually collected.

8.	 Banking service Fees and Commissions: The Bank, without referring to 

the Customer, may deduct from the Customer’s account expenses, fees 

or commissions payable against the banking services rendered to the 

Customer according to banking fees and commissions regulations approved 

by the Bank.

9.	 Guarantees: The Bank shall have the right to seize all guarantees and 

properties retained in the Bank in the name of the Customer for the purpose 

of payment of any amounts due to the Bank from the Customer.

10.	 Clearing: The Customer agrees that the Bank, at any time and without any 

prior notice to the Customer, shall have the right to freeze, set-off or transfer 

any amounts in the Customer accounts held by the Bank from one account 

to another irrespective of its type or names whether they are several and/

or joint, whether in Local or Foreign Currency - at the rate of exchange on 

that daywhereby each such account shall be considered as a security 

for the other accounts jointly or severally for the settlement of any of the 

indebtedness payable by the Customer or his/her/its guarantor to the Bank

11.	 Accounts in Foreign Currencies:

a.	The Customer may open accounts in foreign currency subject to the 

approval of the Bank

b.	Transactions on such accounts shall take place only through Bank drafts or 

transfers and in the same currency of the account.

c.	 The Customer may deposit/withdraw from such accounts in Local Currency 

(Dirham) according to the rate of exchange prevailing in the same day.

d.	The Customer may make transfer internally from his/her/its accounts in 

Foreign Currency to his account in Local Currency and vice versa According 

to the rate of exchange prevailing in the same day.

e.	 The Customer acknowledges that the Bank shall not be liable for any 

currency exchange loss as a result of the transfer/movement of the balance 

from Foreign Currency into his/her/its account of another currency.
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نظــام السويفت/الشــيكات المصرفيــة: 	.12

المصرفيــة  والشــيكات  للســويفت  الفعليــة  القيمــة  بدفــع  البنــك  يقــوم  أ.	
وعمــولات  رســوم  اســتيفاء  بعــد  وذلــك  المتعامــل،  لصالــح  المســتلمة 

لبــنك ا

الأجنبيــة(  )بالعملــة  مصرفــي  لشــيك  البنــك  شــراء  بــأن  المتعامــل  يوافــق  ب.	
يكــون  المتعامــل  طلــب  علــى  بنــاء  ســابق  وقــت  فــي  البنــك  مــن  صــادر 
اســتيفاء  بعــد  وذلــك  الشــراء،  يــوم  صــرف  وبســعر  البنــك  تقديــر  حســب 

البــنك وعــمولات  رــسوم 

بعملــة  حســاباته  فــي  للمتعامــل  الحــوالات  جميــع  بإيــداع  البنــك  يقــوم  ج.	
الــيوم نــفس  ــفي  الــصرف  بــسعر  الإــيداع  ويــكون  الحــسابات،   تــلك 

البنك غير مســؤول عن أي تصرف أو تقصير أو خطأ أو تأخير في التحويل  د.	
من قبل أي بنك مراسل أو البنك الذي يقوم بالدفع، ويقر المتعامل بعدم 
مســؤولية البنــك عــن ذلــك ويلتــزم بتعويضــه عــن جميــع الخســائر والأضــرار 
الفعليــة والمصروفــات المتكبــدة فــي مــا يتعلــق بــأي شــيك مصرفــي صــادر 
 مــن البنــك أو أيــة حــوالات تمــت بنــاء علــى تعليمــات صــادرة مــن المتعامــل.

للبنــك الحــق فــي رفــض دفــع قيمــة أي شــيك مصرفــي أو حوالــة إذا كان  هـــ.	
لأي  أو  البنــك  لســجلات  مطابــق  غيــر  حســابه  رقــم  أو  المســتفيد  اســم 

آخــر. ســبب 

كشــوف الحســابات: 	.13

يتــم تزويــد المتعامــل بالإشــعارات وكشــوف الحســابات )حســب طلبــه أو  أ.	
مــا  علــى  المتعامــل  مــن  إعتــراض  أي  البنــك  يقبــل  ولــن  البنــك(  مــن  بقــرار 
جــاء فــي الكشــف والإشــعار المذكــور بعــد مضــي 15 )خمســة عشــر( يومــاًً 
الكشــف  ويعتبــر  بالبريــد.  الحســاب  كشــف  أو  الإشــعار  إرســال  تاريــخ  مــن 

المتعاــمل قــبل  ــمن  ومقبولــين  صحيحــين  والإــشعار 

الحســابات. كشــف  مــن  إضافيــة  نســخة  طلــب  نفقتــه  وعلــى  للمتعامــل   ب.	

إذا  الحســابات  كشــوف  أو  الإشــعارات  إرســال  عــن  يتوقــف  أن  للبنــك  ج.	
أعيــدت إلــى البنــك بــدون اســتلام ولــن يتحمــل البنــك أي مســؤولية عــن أي 

لذلــك. نتيجــة  ينشــأ  ضــرر 

التعليمات المستديمة: يقبل البنك أية تعليمات مستديمة من المتعامل  	.14
بشــرط أن يكــون لديــه رصيــد كاف فــي حســابه لتنفيــذ تلــك العمليــات، ولا 
يكــون البنــك مســؤولًاً عــن أي تأخيــر أو خطــأ فــي الإرســال أو خطــأ مــن قبــل 
البنــك الــذي يقــوم بالدفــع أو مراســليه. ويقــر المتعامــل بعــدم مســؤولية 
الفعليــة  والأضــرار  الخســائر  ضــد  بتعويضــه  ويلتــزم  ذلــك،  عــن  البنــك 

 والمصروـفـات المتكـبـدة نتيـجـة لتنفـيـذ التعليـمـات المـسـتديمة للمتعاـمـل

التعليمــات بالفاكــس: علــى المتعامــل تفويــض البنــك بقبــول التعليمــات  	.15
الهاتــف وذلــك مــن خلال  أو  البريــد الإلكترونــي  أو  الفاكــس  المرســلة عبــر 
طلــب خطــي موقــع حســب الأصــول مــن قبــل المفــوض بالتوقيــع. وإذا 
فــإن  الهاتــف،  أو  الفاكــس  عبــر  البنــك  إلــى  تعليماتــه  المتعامــل  أصــدر 
ملزمــاًً  البنــك  يكــون  ولا  رفضهــا،  أو  تنفيذهــا  متابعــة  فــي  الحــق  للبنــك 
المتعامــل بعــدم  التعليمــات، ويقــر  تلــك  تأكيــد صحــة  فــي الحصــول علــى 
ضــد  البنــك  بتعويــض  المتعامــل  ويلتــزم  ذلــك،  عــن  البنــك  مســؤولية 
التعليمــات  لتلــك  نتيجــة  المتكبــدة  والمصروفــات  والأضــرار  الخســائر 
المتعامــل  ويوافــق  المتعامــل،  مــن  صــادرة  أنهــا  يفهــم  أو  أصدرهــا  التــي 
حالــة  وفــي  الإرســال.  فــي  أخطــاء  أيــة  عــن  البنــك  مســؤولية  عــدم  علــى 
النمــوذج  وتوقيــع  تعبئــة  فعليــه  الخدمــة  هــذه  طلــب  المتعامــل  رغبــة 
المتعامــل. طلــب  رفــض  فــي  الحــق  وللبنــك  لذلــك،   المخصــص 

الإتلاف: للبنــك الحــق فــي إتلاف دفاتــر الشــيكات أو بطاقــات الإلكتــرون  	.16
أو أرقــام التعريــف الشــخصية وذلــك فــي حالــة عــدم اســتلامها مــن قبــل 
وعلــى  إصدارهــا،  تاريــخ  مــن  الأكثــر(  )علــى  شــهر  مــرور  بعــد  المتعامــل 
المتعامــل تقديــم طلــب جديــد ودفــع الرســوم المقــررة لإعــادة إصــدار أي 

الخدــمات ــهذه  ــمن 

حســابات القصّّــر: لا يفتــح البنــك حســاباًً جاريــاًً للقاصــر ولكــن يمكــن فتــح  	.17
حســاب ادخــار أو وديعــة اســتثمارية للقاصــر وذلــك بتوقيــع والــده أو جــده 
الصحيــح فــي حالــة وفــاة والــده أو الوصــي عليــه بموجــب حكــم الوصايــة، 

12.	 Swift/Bank Cheques/Drafts:

a.	The Bank shall pay the actual amount of the Swift transfers or bank 

cheques/drafts received by the Bank in favor of the Customer, after 

deducting the banking fees and commissions.

b.	The Customer agrees that the purchase by the Bank a bank cheque/draft (in 

foreign currency) previously issued by the Bank upon the Customer request, 

shall be at the discretion of the Bank and at the exchange rate prevailing at 

the date of purchase after deduction of Bank’s fees and commissions.

c.	 The Bank shall deposit all the incoming transfers into the Customer’s 

accounts in the currency of such accounts, such depositing shall be effected 

at the exchange rate prevailing on the same day.

d.	The Bank shall not be responsible for any act, omission, error or delay 

in the transfer caused by any correspondent or paying bank of the fund. 

The Customer acknowledges that the Bank is not responsible for such 

occurrences and undertakes to indemnify the Bank for all actual losses, 

damages, expenses incurred by the Bank with respect to any bank cheque/

draft issued by the Bank or any transfers made according to instructions 

issued from the Customer.

e.	 The Bank shall have the right to reject payment of any bank cheque/draft 

or transfer if the beneficiary’s name and/or its account number are not 

identical to the Bank’s records or for any other reason.

13.	 The account statements:

a.	The Customer shall be provided by notices and account statements (as per 

its request or upon the Bank decision). In event the Bank doesn’t receive 

any objection within 15 (fifteen) days of the date of sending the notice or 

the account statement by post, then such statements and notices shall be 

deemed correct.

b.	The Customer, at its own expense, may request an additional copy of the 

account statement.

c.	 The Bank shall have the right to stop sending any notices or account 

statements in event it has been returned to the Bank without receipt and it 

will not be responsible for any damage due to such matter.

14.	 Standing Orders: The Bank may accept to perform any standing 

order transactions from the Customer provided that the Customer 

should have sufficient funds in his/her/its account to perform such 

transactions. The Bank shall not be responsible for any delay or error in 

transmission or for any error on the part of the paying bank or any of its 

correspondents. The Customer acknowledges that the bank does not 

bear any liability for such delay or error and undertakes to compensate 

the Bank for actual losses, damages and expenses incurred due to 

performing such standing orders.

15.	 Facsimile Instructions: The Customer shall provide the bank with a written 

request duly signed by the authorized signatory authorizing the Bank to 

accept instructions communicated through fax, email or phone. In case 

the Customer issued its instructions to the Bank by fax or phone, the Bank 

may process such instructions or refuse to act on them. The Bank shall not 

be obliged to obtain confirmation of the correctness of such instructions. 

The Customer acknowledges that the Bank shall not be liable for such 

occurrences. The Customer undertakes to indemnify the Bank against 

losses, damages and expenses incurred due to such instructions issued by 

the Customer or deemed to be so. The Customer agrees that the Bank is not 

responsible for any errors in transmission, and should the Customer wish to 

have this service, then he/she/it should fill and sign the form designed for 

such purpose and the Bank has the right to reject the Customer’s request.

16.	 Destruction: The Bank shall have the right to destroy cheque books, Electron 

Cards, Personal Identification Numbers in the event the Customer didn’t 

receive them after one month (at the latest) of its issuance date. The 

Customer has to submit new application and to pay the due fees in order to 

re-issue any of such services.

17.	 Minors’ Accounts: The Bank shall not open a current account for minors. 

However, it may open a saving account/investment deposit accounts for 

the minor by obtaining the signature of the father or in case of the father’s 



4/18

Banking Services Agreement Terms and Conditions 

حقوق الطبع والنشر © 2026 جميع الحقوق محفوظة. المصرف العربي للاستثمار والتجارة 
الخارجية )شركة مساهمة عامة(، مرخصة وخاضعة لرقابة مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي.

Copyright © 2026 All rights reserved. Arab Bank for Investment & Foreign Trade 

(Public Joint Stock Company), licensed & regulated by the Central Bank of the UAE.
600 52 9999 |       almasraf.ae |                        #almasrafUAE

عقد الخدمات المصرفية - الشروط والأحكام

وذلك حتى بلوغ القاصر السن القانوني أو يأذن له وليه حيث يحق له تسلم 
أمواله أو إدارة حسابه، أما في حالة القاصر تحت الوصاية فيجب إحضار 
 قرار أو حكم من المحكمة المختصة برفع الوصاية لإدارة حسابه بنفسه.

المتعاملــون المكفوفون/الأميــون: علــى المتعامــل المكفــوف أو الأمــي  	.18
باســتخدام  وذلــك  البنــك،  فــي  المختــص  الموظــف  أمــام  معاملتــه  إجــراء 
البصمــة والختــم )إن وجــد( وحرصــاًً علــى مصالــح المتعامــل المكفــوف أو 
أو  إلكتــرون  بطاقــة  أو  شــيكات  دفاتــر  لهــم  يصــدر  البنــك لا  فــإن  الأمــي، 

رســمي. وكيــل  بواســطة  إلا  الناطــق،  البنــك  خدمــة 

أو  تعديــل  أي  يعتبــر  القيــود  فــي  خطــأ  وجــود  حالــة  فــي  القيــود:  تعديــل  	.19
يجــوز  ولا  وصحيحــاًً  نافــذاًً  البنــك  قبــل  مــن  موقــع  القيــود  فــي  تصحيــح 
ويعتبــر  حســابه  فــي  الخاطئــة  الإيداعــات  بقيمــة  المطالبــة  للمتعامــل 
لإجــراء  للبنــك  تفويــض  بمثابــة  والأحــكام  الشــروط  هــذه  علــى  توقيعــه 
قيــود التصحيــح وتســجيلها علــى حســابه، ويقــر المتعامــل بحــق البنــك فــي 
الرجــوع عليــه بالمبالــغ المدفوعــة لــه بطريــق الخطــأ مــع التزامــه بســدادها 
دون  وذلــك  البنــك،  يحددهــا  التــي  التواريــخ  وفــي  والأســلوب  بالطريقــة 
 معارضــة أو اعتبــار لمضــي أي فتــرة زمنيــة علــى حصــول الخطــأ فــي القيــد.

ســجلات البنــك: تعتبــر ســجلات البنــك ومســتنداته دلــيلًاً علــى صحــة رصيــد  	.20
 المتعامــل وإذا ادعــى المتعامــل غيــر ذلــك فــإن عليــه عــبء إثبــات مــا يدعيــه.

زكاة الأمــوال: المتعامــل مســؤول عــن إخــراج زكاة أموالــه، مــا لــم يكلــف  	.21
عنــه. نيابــة  بإخراجهــا  خطيــاًً  البنــك 

المســؤولية: جميــع المعــاملات التــي يقــوم بهــا البنــك بنــاءًً علــى تعليمــات  	.22
المتعامــل؛ تكــون علــى نفقــة المتعامــل وعلــى مســئوليته ولا يكــون البنــك 
المتعامــل  حســاب  إلــى  المضافــة  المبالــغ  قيمــة  انخفضــت  إذا  مســؤولًاً 
عــدم  مســؤولية  البنــك  يتحمــل  ولا  القيمــة  انخفــاض  أو  الرســوم  بســبب 
تمكــن المتعامــل مــن صــرف أموالــه بســبب أيــة قيــود صــادرة مــن الجهــات 

المختصــة. الرســمية 

ولا  الحســاب،  تجميــد  يتــم  المتعامــل  وفــاة  حالــة  فــي  المتعامــل:  وفــاة  	.23
إلا  وكلائهــم  أو  لورثتــه  البنــك  لــدى  باســمه  موجــودة  مبالــغ  أيــة  تصــرف 
البنــك  يكــون  ولا  للبنــك،  موجــه  المختصــة  المحكمــة  مــن  رســمي  بطلــب 
رســمي. بكتــاب  بالوفــاة  إخطــاره  تاريــخ  مــن  إلا  الحســاب  بتجميــد   ملزمــاًً 

بــدون  وقــت  أي  فــي  المتعامــل  حســاب  غلــق  للبنــك  الحســابات:  إغلاق  	.24
إبــداء الأســباب، وفــي هــذه الحالــة تنتهــي مســؤولية البنــك أمــام المتعامــل 
بإصــدار وإرســال شــيك بمبلــغ الرصيــد الموجــود بالحســاب عــن طريــق البريــد 
مبالــغ  أي  بدفــع  التــام  بالالتــزام  المتعامــل  ويقــر  المتعامــل،  عنــوان  علــى 
الحســاب. بــإغلاق  البنــك  المتعامــل إشــعار  للبنــك فــور اســتلام   مســتحقة 

التعديــل: للبنــك تعديــل شــروط وأحــكام تقديــم الخدمــات المصرفيــة فــي  	.25
أي وقــت مــع إخطــار المتعامــل بإشــعار عــام يوضــع بفــروع البنــك ويكــون 
المتعامــل بعــد ذلــك ملزمــاًً بتلــك التعــديلات. أمــا عقــود الإيــداع )الادخــار 
الاستثماري الودائع الاستثمارية( فلا يجوز تعديلها أثناء سريانها إلا بإعلام 
المتعامــل بإشــعار كتابــي علــى عنوانــه المبيــن بالبنــك وبإشــعار عــام يوضــع 
بفــروع البنــك وإذا لــم يتســلم البنــك اعتــراض المتعامــل خلال خمســة عشــر 
يومــاًً يعتبــر المتعامــل موافقــاًً علــى التعديــل ويســري التعديــل علــى تجديــد 
الوديعــة مــدة  انتهــاء  بالتعديــل قبــل  المتعامــل  البنــك  إذا أخطــر   الوديعــة 

.

death the signature of the true grandfather or the guardian by virtue of 

the guardianship order to be issued by the court. Such arrangement shall 

continue till the minor has attained the legal age or has the permission of 

his/her father or true grandfather in case of the father’s death to receive 

his/her funds and manages his/her account. In the case of the minor under 

guardianship, a decision of a competent court shall be produced regarding 

the lifting of custody for enabling the minor to operate his/her account by 

himself/herself.

18.	 Blind/Illiterate Customers: The blind or illiterate Customer shall process their 

transactions before the concerned officer in the Bank by using fingerprint 

and seal (if any). In order to protect the interest of the blind/illiterate 

Customer, the Bank shall not issue any cheque books, Electron Card, or 

telephone-banking service for them, except through an official proxy.

19.	 Change of Entries: In case of an error in the entries, any amendment or 

correction made to the entries duly signed by the Bank shall be deemed 

effective and valid. The Customer may not claim the amounts wrongly 

deposited in his/her/its accounts. The Customer’s signature on this Terms 

and Conditions will be considered as an authorization for the Bank to correct 

such entries and to register them on his/her/its account. The Customer 

acknowledges that the Bank has the right to recover from him/her/it the 

amounts that has been paid to him/her/it in error, the Customer undertakes 

to pay such amounts in the manner and on the dates determined by the 

Bank, without objection and irrespective of the elapse of any period of time 

from the date of occurrence of the wrong entry.

20. The Bank’s Records: The Bank’s records and its documents shall be 

considered as an evidence of the correctness of the Customer’s 

balance. If, however, the contrary is claimed, then the burden of proof 

shall lay with the Customer.

21.	 Zakat: The Customer shall be responsible to pay Zakat due on his/her funds 

unless he/she authorizes the Bank in writing to pay Zakat on his/her behalf.

22.	 Liability: All transactions conducted by the Bank upon the Customer 

instructions shall be at the Customer expense and responsibility. The Bank 

shall not be responsible should the amounts credited to the Customer’s 

account decrease due to fees or value reduction. The Bank shall not bear 

any responsibility should the Customer not be able to receive money due to 

any restrictions orders issued by the competent official authorities.

23.	 Customer’s Death: In the event of the Customer’s death, his/her account 

shall be frozen and no amount whatsoever available in the Customer name 

held by the Bank shall be paid to the Customer heirs or their attorney unless 

there is an official request from the competent court addressed to the Bank 

to that effect. The Bank shall not be obliged to freeze the account beforethe 

date on which it has been formally notified of the death in writing.

24.	 Closing of Account: The Bank may close the Customer’s account at any 

time without giving reasons. In such a case the Bank obligations towards the 

Customers shall end following the issuance of a cheque with the amount 

of the available credit balance and sending it by post to the Customer’s 

address. The Customer acknowledges that he/she/it will be fully committed 

to settle any amounts owed to the Bank immediately after the Customer 

receives the Bank’s notification of the account closure.

25.	 Modification: The Bank shall have the right to amend the Terms and 

Conditions of banking services at any time, and shall notify the Customer 

through a general notice posted in the Bank’s branches. Thereafter, the 

Customer shall be bound to such amendments. As for the deposit contracts 

(Investment Savings - Investment Deposits), the Bank may not make any 

amendments during their validity without giving the Customer notice thereof 

at his/her/its address held by the Bank and by virtue of a general notice 

posted in the Bank branches. If the Bank does not receive an objection 

from the Customer during fifteen days from the date of the notice then the 

Customer shall be considered to have accepted such amendments such 

amendments shall apply to the deposit renewal if the Customer is notified 

by the Bank of such amendments before expiry of the deposit term.
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تحديــث بيانــات الحســاب: 	.26

فــي  بــه  المحتفــظ  الحســاب  قاعــدة معلومــات  بتحديــث  المتعامــل  يلتــزم  أ.	
وتجديــد  الســفر  جــوازات  التجاريــة،  الرخــص  الهويــة،  بطاقــات  مثــل  البنــك 
 الإقامــة أو أي مســتندات أخــرى فــي كل وقــت يتــم تجديدهــا أو اســتبدالها.

بحســابات  الخاصــة  البيانــات  تحديــث  يجــب  ســبق،  مــا  إلــى  بالإضافــة  ب.	
القاصــر، وإخطــار البنــك فــي كل حالــة يكمــل فيهــا القاصــر الســن القانونيــة 
 وإلا فــإن للبنــك الحــق فــي تجميــد الحســاب لحيــن اكتمــال تحديــث البيانــات.

رســمية  خطابــات  أو  موافقــات  بموجــب  المفتوحــة  للحســابات  بالنســبة  ج.	
الدوليــة  المنظمــات  أو  الســفارات  وحســابات  الحكوميــة  الحســابات  مثــل 
ومثيلاتهــا أو بموجــب ترخيــص وســجلات مفتوحــة المــدة مثــل الجمعيــات 
تحديــث  يتوجــب  فإنــه  الخاصــة؛  والمــدارس  الخيريــة  والمؤسســات 
اســتبدالها. أو  تجديدهــا  يتــم  وقــت  كل  فــي  الحســاب   قاعــدة معلومــات 

التبعــات  كافــة  بتحمــل  وحــده  يلتــزم  المتعامــل  فــإن  الأحــوال  جميــع  فــي  د.	
بياناتــه  بتحديــث  المتعامــل  التــزام  لعــدم  نتيجــة  تترتــب  قــد  التــي 
الأحــوال  مــن  حــال  بــأي  مســؤولًاً  البنــك  يعــد  ولا  تقــدم  لمــا  وفقــا� 
ذلــك. عــن  تنتــج  قــد  أضــرار  أيــة  عــن  الغيــر  أو  المتعامــل  تعويــض   عــن 

انتهــاء صلاحيــة  بســبب  الحســاب  تجميــد  للبنــك  يحــق  الحســابات:  تجميــد  	.27
حالــة  فــي  أو  القانونــي  الســن  القاصــر  بلــوغ  بســبب  أو  الهويــة،  بطاقــة 
وعناوينــه  الشــخصية  ومعلوماتــه  بياناتــه  بتحديــث  المتعامــل  قيــام  عــدم 
إشــعار  بعــد  وذلــك  أخــرى  معلومــات  وأيــة  وتوقيعــه  دخلــه  ومصــادر 

البــنك عــلى  مــسئولية  أدــنى  دون  المتعاــمل 

إشــعار  وبــدون  وقــت  أي  فــي  للبنــك  ويســمح  ويوافــق  المتعامــل  يقــر  	
مســبق تجميــد أو حجــز الأرصــدة المدينــة فــي أي مــن حســابات المتعامــل 
مــع البنــك أو أي حســابات أخــرى مرتبطــة بهــا فــي أي وقــت يــراه )البنــك( 
بأنــه يســمح  الغــرض ويقــر  لهــذا  المحكمــة  مــن  أمــر  بــدون  أو  مــع  ضروريــاًً 
ل)البنــك( بالحجــز علــى أي مبالــغ تتعلــق بســداد أي تســهيل تمويلــي، وفــي 
الحــالات التــي يطبــق البنــك الحجــز مســبقاًً علــى المبالــغ المســتحقة يعفــي 
الصــدد. هــذا  فــي  عــن ضــرر  أي مســؤولية  عــن  البنــك  بموجبــه  )المتعامــل( 

إدارتــه،  مجلــس  وأعضــاء  البنــك  )المتعامــل(  يعفــي  للشــك  وتفاديــا�  	
قــد  حقــوق  أي  عــن  ويتنــازل  لــه  والممثليــن  والموظفيــن  ومديريــه 
وأعضــاء  البنــك  مراجعــة  فــي  القانــون  بموجــب  )للمتعامــل(  تنشــأ 
وممثليــه  والموظفيــن  والمديريــن  والمســاهمين  إدارتــه  مجلــس 
غيــر  أو  مباشــر  بشــكل  المتعامــل  لهــا  تعــرض  أضــرار  بــأي  تتعلــق 
أعلاه. المبيــن  النحــو  علــى  الحجــز  أو  التجميــد  لهــذا  نتيجــة   مباشــر 

التنازل الاختياري عن ممارسة الحق: لا يفسر عدم قيام البنك في أي وقت  	.28
بالمطالبة بالتنفيذ التام أو التأجيل لأي من الشروط أو الالتزامات الواردة في 
هــذه الشــروط والأحــكام علــى أنــه تنــازل عــن ذلــك الحــق أو التخلــي عــن التنفيــذ 

التــام فــي أي وقــت لاحــق.

نؤكــد ونوافــق أن البنــك )لمزيــد مــن التوضيــح وتجنبــاًً للشــك والظــن، يقصــد  	.29
بالبنك هنا المصرف العربي للاستثمار والتجارة الخارجية - الخدمات المصرفية 
الإسلاميــة وفروعــه داخــل الدولــة والشــركات المملوكــة لــه والشــركات التابعــة 
له ومكاتب التمثيل ووكلائهم وأي طرف ثالث تم اختياره من قبلهم أو من 
قبلنــا( مخــول ولــه الصلاحيــة والســلطة بالنيابــة عنــا بالتأكــد مــن أي معلومــات 
بخصوص هذا الطلب من أية مصادر يراها مناسبة )وذلك على سبيل المثال 
أي جهــة محليــة أو دوليــة أو أي جهــة ائتمــان أو أي شــخص أو كيــان آخــر يحتفــظ 
بهــذه المعلومــات( و تقديــم هــذه المعلومــات لأي جهــة محليــة أو دوليــة أو 
وكيــل خدمــات أو أي شــخص أو كيــان آخــر وذلــك لغــرض تقديــم أي منتــج أو 
خدمــة لنــا بخصــوص هــذا الطلــب )بمــا فــي ذلــك معالجــة البيانــات( أو إعطــاء 
المعلومــات لأي شــخص ثالــث علــى ســبيل المثــال لا الحصــر مــزودي خدمــات 
التــي  الخســائر  البنــك ضــد جميــع  التأميــن، وذلــك لغايــات ضمــان وتعويــض 
يمكن للبنك التعرض لها نتيجة وليس حصراًً لأي إهمال أو تزوير أو تزييف أو 

مـسـؤولية الـطـرف الثاـلـث أو ـضـرر ـفـي الممتـلـكات أو أي ـضـرر ـمـادي آـخـر

26.	 Updating the Account’s Database:

a.	The Customer shall be committed to updating the account database kept 

by the Bank such as Identity Cards, Trade Licenses, Passports, Residence 

Renewals and any other documents whenever such documents are 

replaced or renewed.

b.	 In addition to the above, information related to accounts of minors should 

be updated regularly, and the Bank should be informed when the minor has 

attained the legal age, otherwise the Bank shall has the right to freeze the 

account till data updating is completed.

c.	 As for the accounts opened by virtue of official approvals or letters such as 

governmental authorities, and accounts relating to embassies, International 

Organizations and similar bodies, under licenses and records of indefinite 

period, such as in the case of societies, charity organizations, and private 

schools; the account database should be updated whenever they are 

renewed or replaced.

d.	 In all situations, the Customer shall be solely responsible of all consequences 

that may result due to the Customer non-compliance and failure to update 

its information as aforementioned. The Bank shall in no situation bear 

responsibility for indemnification of the Customer or third party against any 

damages caused by such act.

27.	 Account Freezing with the expiry of the Identity Card validity: The Bank 

shall have the right to freeze the account with prior notification to the 

Customer due to the expiry of the identity card, or as a result of a minor 

person reaching the legal age, or if the Customer has not updated its data, 

personal information, its addresses, sources of income, signature and any 

other information, The Bank shall not bearing any liability in this regard.

	 The Customer acknowledges and agrees and allows the Bank at any 

time and without prior notice to freeze or debit the debit balances in 

any Customer’s accounts with the Bank or any other related accounts at 

any time it deems necessary with or without a court order for such offer 

and acknowledges that The Bank) to reserve any amounts related to the 

payment of any financing facility. In cases where the Bank applies advance 

reservation of the amounts due, the Bank shall relieve the Bank of any 

liability for damages in this regard.

	 In order to avoid doubt, the Bank, its directors, directors, employees and 

representatives shall waive any rights that may arise (to the Customer) under 

the Law in the event of the Bank and its Board of Directors, shareholders, 

directors, employees and representatives of any damages suffered by the 

Customer directly or indirectly as a result of this Freeze/Booking as indicated 

above.

28.	 Non-waiver of exercising the Right: Any delay in exercising or the non-

exercise of any right hereunder by the bank will not be construed as a 

waiver of that right or of the full exercise at any time later. 

29.	 We confirm and agree that the Bank (for further clarification and avoidance 

of doubt, the Bank means Al Masraf - Islamic Banking Services here and its 

branches within UAE and its subsidiaries, affiliates, representative offices 

and agents and any third party selected/selected By us or by me/us) is 

authorized and has authority on my/our behalf to verify any information 

regarding this request from any sources it deems appropriate (for example, 

any local or international entity or any credit authority or any other person 

or entity retaining such Information) and/or providing such information to 

any local, international, service agent or any person or entity (Including 

data processing) or giving information to any third party, but not limited 

to, the insurance providers, for the purpose of securing and compensating 

the Bank against all losses to which the Bank may be exposed. As a result 

not exclusively of any negligence, fraud, forgery, third party liability and/or 

damage to property and/or other material damage.
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عقد الخدمات المصرفية - الشروط والأحكام

ثانيــاًً: الشــروط والأحــكام الخاصــة

والخدمــات ذات  المنتجــات  علــى  أدنــاه  الــواردة  الخاصــة  الأحــكام  تنطبــق  	
العامــة  الشــروط  إلــى  بالإضافــة  خــاص  بشــكل  أدنــاه  المحــددة  الصلــة 

والأحــكام: الشــروط  هــذه  فــي  عليهــا  المنصــوص 

الحســاب الجــاري 	.1

التعريــف: هــو قــرض حســن تحــت الطلــب وتطبــق عليــه أحــكام القــرض مــن  أ.	
 وجوب الضمان ورد المثل، ولا يشارك في أرباح الاستثمار ولا يتحمل مخاطره.

الأشــخاص الذيــن يحــق لهــم فتــح حســاب جــاري: يحــق لأي شــخص فتــح  ب.	
حســاب جــار إذا كان مواطنــاًً أو مقيمــاًً بدولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة 
 وفقــاًً لضوابــط وتعليمــات المصــرف المركــزي وهــذه الشــروط والأحــكام.

رسوم الصيانة: إذا قل رصيد الحساب الجاري عن مبلغ معين تحدده إدارة  ج.	
البنــك مــن وقــت لآخــر، فللبنــك فــرض رســوم نظيــر صيانــة الحســاب، يتــم 

 الإعلان عنها بفروع البنك.

دفاتــر الشــيكات: د.	

علــى المتعامــل المحافظــة علــى دفتــر شــيكاته ويتحمــل كامــل المســؤولية  	.1
ـعـن ذـلـك

للبنــك الحــق فــي الامتنــاع عــن إصــدار دفتــر شــيكات للمتعامــل دون إبــداء  	.2
الأســباب.

علــى المتعامــل كتابــة الشــيك إمــا باللغــة العربيــة أو الإنجليزيــة، ولا يقبــل  	.3
البنــك صــرف شــيكات مدونــة بلغــات أخــرى.

للبنــك الحــق فــي رفــض الوفــاء بقيمــة الشــيكات المســحوبة علــى حســاب  	.4
المتعامــل إذا لــم يــف بهــا رصيــده، حتــى لــو كانــت لــه حســابات أخــرى دائنــة، 
مــا لــم يفــوض المتعامــل البنــك خطيــاًً فــي تغطيــة مبالــغ الشــيكات أو أيــة 
مســحوبات أخــرى مــن حســاباته الجاريــة الأخــرى أو حســاباته الادخاريــة لــدى 

البـنـك

الأخــرى  التجاريــة  الأوراق  أو  الشــيكات  بقيمــة  الوفــاء  للبنــك  يحــق  	.5
فــي  ذلــك  تســبب  لــو  حتــى  للمتعامــل،  الجــاري  الحســاب  علــى  المســحوبة 
المســتحقة  المبالــغ  كافــة  بســداد  المتعامــل  ويلتــزم  الحســاب،  كشــف 

ذلــك. البنــك  طلــب  كلمــا  المكشــوف  بحســابه 

للبنــك الحــق فــي الامتنــاع عــن صــرف أوامــر الدفــع أو الشــيكات الخطيــة  	.6
البنــك. علــى  مســؤولية  أدنــى  دون  البنــك،  نمــاذج  غيــر  علــى   المكتوبــة 

طلــب إيقــاف الدفــع: تعليمــات المتعامــل لإيقــاف صــرف شــيكات صــادرة  هـــ.	
عنــه غيــر ملزمــة للبنــك إلا فــي نطــاق القوانيــن والنظــم المعمــول بهــا فــي 

دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة.

عــن  الصــادرة  الحســاب خامــداًً وفقــاًً للإرشــادات  الخامــد: يعتبــر  الحســاب  و.	
مــن  الشــأن  بهــذا  المتحــدة  العربيــة  الإمــارات  بدولــة  المركــزي  المصــرف 
مــن  الخصــم  رفــض  حــق  الحالــة  هــذه  فــي  للبنــك  إن  حيــث  لآخــر  وقــت 
الحساب بما في ذلك الشيكات والتحويلات الصادرة أو أية أوراق تجارية 
نتائــج أو مطالبــات  أيــة  المســؤولية عــن  المتعامــل كامــل  أخــرى، ويتحمــل 
أو إجــراءات قانونيــة أو خســائر متعلقــة بمثــل ذلــك التصــرف ويقــر بعــدم 
مســؤولية البنــك عــن ذلــك فــي جميــع الأحــوال وعلــى المتعامــل الحضــور 

الحســاب. إغلاق  أو  تشــغيل  لإعــادة  وتقديــم طلــب  للبنــك 

حســاب ودائــع الادخــار الاســتثماري: 	.2

التعريــف: هــو وديعــة غيــر محــددة المــدة يفــوض فيــه المــودع )رب المــال(  أ.	
ووفقــاًً  المضاربــة  عقــد  أســاس  علــى  اســتثمارها  فــي  البنك)المضــارب( 

الإسلامــية الــشريعة  لأــحكام 

الاســتثماري  الادخــار  حســابات  الشــيكات لأصحــاب  دفتــر  البنــك  يصــدر  لا  ب.	
الحســاب. هــذا  علــى  خطيــة  دفــع  أوامــر  إصــدار  للمتعامــل  يجــوز   ولا 

الســحب: يجــوز للمتعامــل أن يســحب مــن حســابه مــرة واحــدة خلال الشــهر،  ج.	
ولا يشــارك المبلــغ المســحوب فــي الاســتثمار خلال الشــهر، كمــا لا يشــارك 
الرصيــد كلــه فــي الاســتثمار خلال الشــهر الــذي تتجــاوز فيــه مــرات الســحب 

أكـثـر ـمـن ـمـرة

II.	 SPECIAL TERMS AND CONDITIONS

	 The below provisions special provisions shall specifically apply to the 

relevant products and services identified below in addition to the generic 

terms set out in these Terms and Conditions:

1.	 Current Account:

a.	Definition: It is an interest - free call deposit account (Qard Hassan), that 

is governed by the rules applied to loans with respect to guarantee to 

repay an equal amount on demand .it does not participate in investment 

profit nor bear risks.

b.	Persons entitled to open current account: Any person may open a 

current account if he/she is UAE national or legally resident in the UAE 

according to the regulations and instructions of the Central Bank and 

these Terms and Conditions.

c.	 Maintenance Fees: In case the current account balance is less than 

a specific amount determined by the Bank management (subject to 

amendment from time to time), then the Bank may impose charges against 

the account’s maintenance which will be advertised at the Bank branches.

d.	Cheque Book:

1.	The Customer shall take due care of his/her/its cheques book and shall 

assume full responsibility thereof.

2.	The Bank shall have the right to withhold issuance of a cheques book to the 

Customer without giving reasons.

3.	The Customer shall write the cheques either in Arabic or English language, 

and no cheques written in other languages shall be accepted or cashed.

4.The Bank may refuse to pay the amount of the cheques drawn on the 

Customer’s account if there is no sufficient funds regardless of the fact that 

other accounts of the same Customer may be in credit balance, unless he/

she/it authorizes the Bank in writing to cover the cheques amounts or any 

other withdrawals from its other current or saving accounts with the Bank.

5.	The Bank may honor the value of the cheques or other commercial papers 

drawn on the current account of the Customer, even if this were to cause 

the account to be overdrawn. The Customer undertakes to pay all due 

amounts in his/her/its overdrawn account when required by the Bank.

6.	The Bank shall have the right to withhold making any payment on payment 

orders or written cheques written on other forms than Bank approved 

forms, without any responsibility whatsoever on the part of the Bank.

e.	 Requests to Stop Payments: The Customer instructions to stop the payment 

of cheques issued by him/her/it shall not be binding, unless such instructions 

fall within the scope of applicable laws and regulations in the UAE.

f.	 Dormant Account: An account shall be deemed dormant in accordance 

with the relevant applicable CBUAE guidelines from time to time. In such 

a situation, the Bank shall have the right to refuse to debit the account 

including cheques, transfers or any other commercial papers. The Customer 

shall bear full responsibility for any consequences, claims, proceedings or 

losses related thereto acknowledges that the Bank, in all cases, shall not be 

liable for such action. The Customer should approach the Bank and submit 

a request for re-activating or closing the account.

2.	 Investment Savings Deposit Account:

a.	Definition: It isa deposit for unlimited period whereby the depositor (Rab 

Almal) authorizes the Bank (Mudarib ) to invest the funds on the basis of 

unrestricted Mudaraba contract in accordance with principle of Shariah.

b.	The Bank shall not issue cheques books for the investment savings 

accounts holders and the Customer shall not issue written payment 

orders on such account.

c.	 Withdrawal: The Customer may withdraw from his/hers/its account once 

per month. The withdrawn amount shall not participate in the investment 

during that month. The entire balance shall not participate in investment 

during the month where the withdrawals exceed one.
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والأعلــى  الأدنــى  الحــد  لآخــر  وقــت  مــن  البنــك  يحــدد  المســتثمر:  المبلــغ  د.	
المســتثمر. للمبلــغ 

الأربــاح  فــي  المســتثمرة  المبالــغ  مشــاركة  يبــدأ  الأربــاح:  احتســاب  هـــ.	
المبالــغ  أمــا  الإيــداع  لشــهر  التالــي  المــيلادي  الشــهر  بدايــة  مــن  اعتبــارا� 

الــيوم نــفس  ــمن  اعتــبارا�  فتــشارك  الأول  الــيوم  ــفي   المودــعة 

الادخــار  ودائــع  حســاب  أمــوال  تســتثمر  الأربــاح:  فــي  المشــاركة  و.	
وفقــاًً  المطلقــة  الاســتثمارية  الودائــع  وحســابات  الاســتثماري 
بيــن  المشــترك  الاســتثماري  الوعــاء  فــي  المطلقــة  المضاربــة  لأســس 
الادخــار  حســابات  أرصــدة  البنــك  يســتثمر  والمســاهمين،  المودعيــن 
البنــك. بفــروع  وعرضهــا  عنهــا  الإعلان  يتــم  لأوزان  وفقــا�   الاســتثماري 

معيــن  حــد  عــن  الاســتثماري  الادخــار  بحســاب  المــودع  المبلــغ  قــل  إذا  ز.	
فــإن  البنــك؛  بفــروع  وعرضــه  عنــه  الإعلان  يتــم  البنــك  إدارة  تحــدده 
الجــاري  الحســاب  معاملــة  تعامــل  الاســتثماري  الادخــار  ودائــع  حســابات 
الطلــب  تحــت  حســن  قــرض  كونــه  حيــث  )مــن  أحكامــه  عليهــا  وتنطبــق 
ووجــوب الضمــان ورد المثــل ولا يشــارك فــي أربــاح الاســتثمار ولا يتحمــل 
 مخاطــره(، وعندهــا تخضــع للرســوم التــي تفــرض علــى الحســابات الجاريــة.

توزيــع الأربــاح: يتــم توزيــع صافــي أربــاح الوعــاء الاســتثماري المشــترك بيــن  ح.	
المســاهمين والمودعيــن وفقــاًً لأوزان الأمــوال المســتثمرة فــي المنتجــات 
مضاربــاًً  بصفتــه  البنــك  ويســتحق  منهــم  لــكل  الصلــة  ذات  والخدمــات 
 نســبة مــن صافــي ربــح المودعيــن يتــم الإعلان عنهــا وعرضهــا بفــروع البنــك.

أرصــدة  اســتثمار  أوزان  تغييــر  الاســتثمار  ظــروف  تطلبــت  إذا  ط.	
الربــح  صافــي  فــي  المضــارب  نســبة  أو  الاســتثماري  الادخــار  حســابات 
تعلــن  كمــا  عنوانــه،  علــى  كتابيــا�  المتعامــل  إشــعار  فيتــم  المتحقــق 
التعديــل  هــذا  ويســري  البنــك،  بفــروع  التغييــر  هــذا  عــن  البنــك  إدارة 
التعديــل. فيــه  تــم  الــذي  الســنوي  للربــع  التالــي  الســنوي  الربــع   مــن 

المتعامــل  حســاب  إلــى  الاســتثماري  الادخــار  حســاب  أربــاح  تضــاف  ي.	
الــذي  التالــي  الشــهر  مــن  يومــاًً  عشــر  خمســة  عــن  تزيــد  لا  مــدة  خلال 
المتعامــل  يكــن  لــم  مــا  عنهــا  الأربــاح  توزيــع  تــم  الــذي  الســنة  ربــع  يلــي 
يســتثمر  بــأن  البنــك  المتعامــل  ويفــوض  ذلــك،  خلاف  طلــب  قــد 
شــروط  بنفــس  للحســاب  الإضافــة  تاريــخ  مــن  اعتبــارا�  الأربــاح 
الاســتثماري. الادخــار  ودائــع  بحســابات  الخاصــة  الاســتثمار   وأحــكام 

مــن  معينــة  نســبة  اقتطــاع  فــي  بحقــه  مضاربــاًً  بصفتــه  البنــك  يحتفــظ  ك.	
بعــد  المشــترك  الاســتثماري  الوعــاء  فــي  المودعيــن  حصــة  أربــاح  صافــي 
لصالــح  الاســتثمار  لمخاطــر  التحــوط  بغــرض  المضــارب  نصيــب  اقتطــاع 
بنــاء  الأمــوال  هــذه  وصــرف  وحجــز  اقتطــاع  ويتــم  وحدهــم  المودعيــن 
بالبنــك. الداخليــة  الشــرعية  الرقابــة  لجنــة  مــن  المســبقة  الموافقــة   علــى 

مــن  معينــة  نســبة  اقتطــاع  فــي  بحقــه  مضاربــاًً  بصفتــه  البنــك  يحتفــظ  ل.	
حصــص كل مــن المودعيــن والمســاهمين مــن صافــي الأربــاح فــي الوعــاء 
تثبيــت  بغــرض  المضــارب  حصــة  اقتطــاع  قبــل  المشــترك  الاســتثماري 
وصــرف  وحجــز  اقتطــاع  ويتــم  والمســاهمين  المودعيــن  لصالــح  الأربــاح 
هــذه الأمــوال بنــاء علــى الموافقــة المســبقة مــن لجنــة الرقابــة الشــرعية 

بالبــنك الداخلــية 

حســاب الوديعــة الاســتثمارية المطلقــة: 	.3

التعريــف: هــي وديعــة متفاوتــة المــدد يفــوض فيهــا المــودع )رب المــال(  أ.	
الشــرعية  المضاربــة  عقــد  أســاس  علــى  باســتثمارها  )المضــارب(  البنــك 

عليهــا. المتفــق  والأحــكام  للشــروط  وفقــاًً  المطلقــة 

يحــدد البنــك مــن وقــت لآخــر الحــد الأدنــى والأعلــى لقبــول الوديعــة بالعملــة  ب.	
 المحليــة أو مــا يعادلهــا بعــملات أخــرى.

التالــي  العمــل  يــوم  مــن  الوديعــة  اســتثمار  يبــدأ  الاســتثمار:  مــدة  ج.	
الــمودع طــلب  حــسب  ــشهرا�   )1،2،3،6،9،12( لمــدة  الأمــوال   لإيــداع 

d.	Invested Amount: The Bank, from time to time, determines the minimum 

and maximum amount to be invested.

e.	Profit Calculations: Participation of the invested amounts in the profit 

shall start from the beginning of the Gregorian month following the 

month in which the deposit is made, while the amounts deposited on 

the first day will participate as from the same day.

f.	 Participation in Profits: Funds of investment savings deposit account 

and other un-restricted investment deposit accounts shall be invested 

on unrestricted Mudaraba basis in the joint investment pool amongst 

the depositors and the shareholders. The Bank shall invest balances 

of investment savings accounts according to the weightage as notified 

and displayed at the Bank’s branches.

g.	 In case the deposited amount in the investment savings account was less 

than the specific limit, which is determined by the Bank’s management 

and displayed at the Bank’s branches, then the investment savings 

deposit accounts shall be treated as a current account and its governed 

rules (In respect of being a demand interest-free loan “Qard Hassan” 

that is guaranteed to be repaid in equal amount. Thus it does not 

participate in the investment profits and nor bear its risks), in such a 

case, it shall be subject to charges imposed on current accounts.

h.	Profit Distribution: In relation to the relevant product and service, the 

net profits of the joint investment pool shall be distributed amongst 

shareholders and depositors according to their respective weightages 

in the invested funds. The Bank, as (Mudarib), shall be entitled to a 

percentage of the realized net profit of the depositors as notified and 

displayed at the Bank’s branches.

i.	 If the investment circumstances require to change the investment 

weightages of the investment savings accounts balances or Mudarib ’s 

percentage of the realized net profit, then such change shall be notified in 

writing to the Customer at its address .In addition the Bank management 

shall notify and display such change at the Bank’s branches and this 

modification shall become effective as from the quarter following the 

quarter in which the modification was made.

j.	 Profits of investment savings account shall be credited to the Customer’s 

account within a period not exceeding fifteen days of subsequent month 

following the yearly quarter for which the profit is being distributed 

unless the Customer had requested otherwise. The Customer authorizes 

the Bank to invest profits as from the date of credit to the account on 

the same investment Terms and Conditions of the investment savings 

deposit accounts.

k.	 The Bank as Mudarib , reserves the right to deduct a certain percentage 

of the depositors net Profit in the joint investment pool after deducting 

the Mudarib ’s share in order to hedge against investment risk solely for 

the benefit of the depositors. Such funds shall be deducted, held and 

distributed only upon the prior approval of the Bank’s Internal Sharia 

Supervision Committee.

l.	 The Bank, as Mudarib , reserves the right to deduct a certain percentage of 

the shares of both, shareholders and depositors from the net Profit in the 

joint investment pool, before deducting Mudarib ‘s share for the purpose 

of Profit stabilization for the benefit of shareholders and depositors. Such 

funds shall be deducted, held and distributed only upon prior approval of 

the Bank’s Internal Sharia Control Committee.

3.	 Unrestricted Investment Deposit Account:

a.	Definition: A fixed term deposit in which the depositor (Rab Almal) authorizes 

the Bank (Mudarib) to invest the funds on the basis of Islamic Mudaraba 

contract in accordance with the agreed Terms and Conditions.

b.	The Bank shall, from time to time, determine the minimum and maximum 

limits for accepting the investment deposit in local currency or its equivalent 

in other currencies.

c.	 Investment Term: The investment of the deposit shall start from the Working 

Day following the day on which the funds are deposited for a specific term 

ranging from 1, 2, 3, 6, 9 to 12 months as requested by the depositor.
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عقد الخدمات المصرفية - الشروط والأحكام

إشــعار اســتلام الوديعة: يصدر البنك إشــعار اســتلام الوديعة الاســتثمارية  د.	
بــدء  وتاريــخ  الاســتثمار  ومــدة  المــودع  المبلــغ  فيــه  يبيــن  المتعامــل  إلــى 
الوديعــة وانتهائهــا وأوزان الاســتثمار وحصــة المضــارب المعمــول بهــا ولا 
البنــك. مــن  خطيــة  بموافقــة  إلا  للغيــر  الوديعــة  تظهيــر  أو  تحويــل   يجــوز 

تجديــد الوديعــة الاســتثمارية: مــا لــم تصــدر تعليمــات مــن قبــل المتعامــل  هـــ.	
قبــل 15 يومــاًً مــن تاريــخ انتهــاء فتــرة الاســتثمار، تجــدد الوديعــة تلقائيــاًً 

 وبنفــس الشــروط والأحــكام.

تســتثمر هــذه الوديعــة والودائــع الاســتثمارية المطلقــة الأخــرى وحســابات  و.	
الادخار الاستثماري وفقاًً لأسس المضاربة الشرعية في الوعاء الاستثماري 
المشــترك بيــن المودعيــن والمســاهمين ويســتثمر البنــك أمــوال المودعيــن 
 للفترة الاستثمارية المختلفة بأوزان يتم الإعلان عنها وعرضها بفروع البنك.

توزيــع الأربــاح: يتــم توزيــع صافــي أربــاح الوعــاء الاســتثماري المشــترك بيــن  ز.	
المســاهمين والمودعيــن بــأوزان الأمــوال المســتثمرة لــكل منهــم ويســتحق 
البنــك بصفتــه مضاربــاًً نســبة مــن صافــي ربــح المودعيــن يتــم الإعلان عنهــا 

 وعرضهــا بفــروع البنــك.

الوديعــة  أمــوال  اســتثمار  أوزان  تغييــر  الاســتثمار  ظــروف  تطلبــت  إذا  ح.	
الربــح  صافــي  مــن  المضــارب  نســبة  أو  المطلقــة  الاســتثمارية 
تعلــن  كمــا  عنوانــه،  علــى  كتابيــا�  المتعامــل  بإشــعار  فيتــم  المتحقــق 
التعديــل  هــذا  ويســري  البنــك،  بفــروع  التغييــر  هــذا  عــن  البنــك  إدارة 
التعديــل. فيــه  تــم  الــذي  الســنوي  للربــع  التالــي  الســنوي  الربــع   مــن 

يســحب  الــذي  المــودع  يقــر  الاســتثمارية:  الوديعــة  ســحب  ط.	
الأربــاح  توزيــع  وقبــل  مدتهــا  انتهــاء  بعــد  الاســتثمارية  وديعتــه 
لاحقــاًً. تظهــر  قــد  والتــي  اللــه  قــدر  لا  الخســائر  مــن  نصيبــه   بتحمــل 

ســنة  ربــع  كل  مــن  الأخيــر  اليــوم  فــي  الوديعــة  مبلــغ  علــى  الربــح  يســتحق  ي.	
ويتــم إضافتــه إلــى حســاب المتعامــل خلال مــدة لا تزيــد عــن خمســة عشــر 
 يومــاًً مــن الشــهر التالــي الــذي يلــي ربــع الســنة الــذي اســتحقت عــن الأربــاح.

البنــك  الاماراتــي  بالدرهــم  المطلقــة  الاســتثمارية  الوديعــة  باســتثناء  ك.	
يتعهــد  ولكنــه  الإيــداع  عــملات  بنفــس  الودائــع  يســدد  بــأن  ملزمــاًً  ليــس 
عملــة  بنفــس  الطلــب  عنــد  تحويــل  أو  حوالــة  بإصــدار  يســددها  بــأن 
المذكــورة. الوديعــة  ســداد  تاريــخ  فــي  الســائد  الصــرف  بســعر   الإيــداع 

البنــك ليــس ملزمــاًً بقبــول طلــب المــودع بســحب الوديعــة قبــل مدتهــا، ومــع  ل.	
ذلــك يجــوز الســحب فــي حــالات خاصــة تقررهــا إدارة البنــك ويتطلــب الســحب 
فــي هــذه الحالــة للوديعــة التــي تبلــغ مليــون درهــم إماراتــي أو أكثــر إشــعاراًً 
مســبقاًً مــن المتعامــل إلــى البنــك قبــل خمســة أيــام عمــل مــن طلــب الوديعــة. 
وأي وديعــة يتــم ســحبها قبــل موعــد الاســتحقاق )كســر الوديعــة(، فــإن هــذه 
الوديعة سوف تستحق الأرباح الموزعة حسب السياسة المطبقة من قبل 
البنك)حســبما يتــم عرضهــا فــي لائحــة رســوم الخدمــات المصرفيــة(، وللبنــك 
الـحـق ـفـي عـمـل التـسـوية اللازـمـة لاـسـترداد أي أرـبـاح زاـئـدة ـتـم دفعـهـا مـسـبقاًً

صافــي  مــن  معينــة  نســبة  اقتطــاع  فــي  مخــول  مضاربــاًً  بصفتــه  البنــك  م.	
بعــد  المشــترك  الاســتثماري  الوعــاء  فــي  المودعيــن  حصــة  أربــاح 
لصالــح  الاســتثمار  لمخاطــر  التحــوط  بغــرض  المضــارب  حصــة  اقتطــاع 
بنــاء  الأمــوال  هــذه  وصــرف  وحجــز  اقتطــاع  ويتــم  وحدهــم  المودعيــن 
بالبنــك. الداخليــة  الشــرعية  الرقابــة  لجنــة  مــن  المســبقة  الموافقــة   علــى 

حصــص  مــن  معينــة  نســبة  اقتطــاع  فــي  مخــول  مضاربــاًً  بصفتــه  البنــك  ن.	
الاســتثماري  الوعــاء  أربــاح  مــن صافــي  والمســاهمين  المودعيــن  مــن  كل 
لصالــح  الأربــاح  تثبيــت  بغــرض  المضــارب  حصــة  اقتطــاع  بعــد  المشــترك 
المودعيــن والمســاهمين ويتــم اقتطــاع وحجــز وصــرف هــذه الأمــوال بنــاء 
بالبنــك. الداخليــة  الشــرعية  الرقابــة  لجنــة  مــن  المســبقة  الموافقــة   علــى 

d.	Deposit Receipt Advice: The Bank shall issue a receipt of investment 

deposit advice to the Customer, showing the amount deposited, the 

investment term, the effective date of the deposit and its expiry date, 

investment weightages and applicable share of the Mudarib. This 

deposit receipt may not be transferred or endorsed to a third party 

without a written approval of the Bank.

e.	Renewal of the investment deposit: Unless instructed otherwise by the 

Customer 15 days prior to the expiry date of the investment deposit 

term, the deposit shall be automatically renewed on the same Terms 

and Conditions.

f.	 This deposit, other unrestricted investment deposits and investment 

savings accounts shall be invested in accordance with Islamic 

Mudaraba basis in the joint investment pool amongst the depositors and 

shareholders. The Bank shall invest the depositors’ funds for different 

investment terms according to weightages as notified and displayed at 

the branches of the Bank.

g.	 Profits Distribution: The net profits of the joint investment pool shall be 

distributed amongst the shareholders and depositors according to their 

respective weightages in the invested funds. The Bank, as Mudarib, shall 

be entitled to a percentage of the depositors’ net profits as notified and 

displayed at the branches of the Bank.

h.	If the investment circumstances require the change in the investment’s 

weightages of the unrestricted investment deposit or percentage of the 

Mudarib from the realized net profit, the Customer shall be notified in 

writing at its address. The Bank’s management shall also notify and 

display such change at the Bank’s branches and this modification shall 

become effective as from the quarter following the quarter in which the 

modification was made.

i.	 Withdrawal of the investment deposit: The Customer, who withdraws 

his/her/its investment deposit after its expiry date, and before the 

distribution of profits, acknowledges that-he/she/it shall bear his/her/

its share of losses - God forbid - which may appear later.

j.	 The profit on the deposit amount shall be due on the last day of each 

Calendar quarter and will be credited to the Customer’s account within 

a period not exceeding fifteen (15) days of the subsequent month 

following the quarter for which the profit is due.

k.	 Except for the unrestricted investment deposits in the Arab Emirates 

Dirham, the Bank shall not obliged to refund the deposits in the same 

currency in which they were deposited. However, the Bank undertakes 

to pay it by issuing a demand draft or transfer in the same currency at 

the exchange rate prevailing as of the day of refund.

l.	 The Bank is not bound to accept withdrawal request from the depositor 

before its expiry. In special cases the management of the Bank may 

allow withdrawal of the deposit. Withdrawal of AED 1 Million or more 

shall require five Working Days prior notice to the Bank. Deposit(s) 

withdrawn before maturity i.e. Broken Deposit(s), will only be eligible for 

the profit applicable for such deposit(s) as per the Bank’s applicable 

policy (as set out in Schedule of Charges), and the Bank has the right to 

make the necessary settlement to recover any extra profit paid earlier.

m. The Bank as Mudarib is authorized to deduct a certain percentage of the 

net profit from the share of the depositors in the joint investment pool after 

deducting the Mudarib’s share, in order to hedge against investment risk 

solely for the benefit of the depositors. Such funds shall be deducted, held 

and distributed only upon the prior approval of the Bank’s Internal Sharia 

Control Committee.

n.	 The Bank, as Mudarib, is authorized to deduct, a certain percentage of the 

shares of both depositor and shareholders from the net Profit in the joint 

investment pool before deducting Mudarib’s share, for the purpose of profit 

stabilization for the benefit of the depositors and shareholders. Such funds 

shall be deducted, held and distributed only upon prior approval of the 

Bank’s Internal Sharia Control Committee.
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الوكالــة بالاســتثمار - الشــروط والأحــكام 	.4

اســتثمار  فــي  لــه  وكــيل�  البنــك  تعييــن  فــي  المتعامــل  يرغــب  	 4.1
وذلــك  المقيــدة  الوكالــة  أســاس  علــى  محــدد  وعــاء  فــي  أموالــه 
هــذا  لقبــول  اســتعداد  علــى  والبنــك  الشــريعة،  لمبــادئ  وفقــا� 
والأحــكام. الشــروط  وهــذه  الوكالــة  لشــروط  وفقــا�   التعييــن 

هــو  مــن الاســتثمار كمــا  المتوقــع تحقيقــه  الربــح  يعنــي  المتوقــع“  ”الربــح  	
الوكاــلة وديــعة  نــموذج  ــفي  مــحدد 

للأصــول  المنفصــل  المســتقل  الوعــاء  يعنــي  المحــدد“  ”الوعــاء  	
والاســتثمارات الــذي يشــكله البنــك لغــرض اســتثمار مبالــغ الاســتثمار)كما 

الوكاــلة( إــيداع  نــموذج  ــفي  إلــيه  مــشار  ــهو 

علــى  البنــك  قبــل  مــن  المتعامــل  أمــوال  اســتثمار  يعنــي  ”الاســتثمار“  	
الإشــارة  مــع  للبنــك  التابــع  المحــدد  الوعــاء  فــي  المقيــدة  الوكالــة  أســاس 
 إلــى الربــح المتوقــع تحقيقــه كمــا هــو مبيــن فــي نمــوذج وديعــة الوكالــة.

عــن  )نيابــة  البنــك  يســتثمره  الــذي  المبلــغ  يعنــي  الاســتثمار“  ”مبلــغ  	
الوكالــة؛ وديعــة  نمــوذج  فــي  محــدد  هــو  كمــا  المتعامــل( 

”عملــة الاســتثمار“ فيمــا يتعلــق بالاســتثمار، يقصــد بهــا العملــة التــي يتــم  	
بالاســتثمار؛ الوكالــة  وديعــة  نمــوذج  فــي  المحــدد  النحــو  علــى  الاســتثمار  بهــا 

”تاريــخ الاســتثمار“ يعنــي التاريــخ الــذي يدفــع فيــه المتعامــل مبلــغ الاســتثمار  	
بالاســتثمار. الوكالــة  وديعــة  نمــوذج  فــي  محــدد  هــو  كمــا  البنــك  إلــى 

”تاريخ/تواريــخ اســتحقاق الاســتثمار“ يعنــي التاريــخ أو التواريــخ التــي يقــوم  	
تقديــر  حســب  الحكمــي  أو  الفعلــي  )التنضيــض  بالتصفيــة  البنــك  فيهــا 
التــي  جــزء مــن عائــدات الاســتثمار  )أو أي  البنــك( وســداد عائــد الاســتثمار 
تمــت إعــادة اســتثمارها( وفقــاًً للشــرط )4,3,7( للمتعامــل كمــا هــو مبيــن 

الوكاــلة وديــعة  نــموذج  ــفي 

الخاصــة  التصفيــة  عائــدات  يســاوي  مبلــغ  تعنــي  الاســتثمار“  ”عائــدات  	
يدفعهــا  التــي  الحكمــي(  أو  الفعلــي  التنضيــض  )بعــد  بالاســتثمار 
الاســتثمار  اســتحقاق  تاريــخ  فــي  الاســتثمار  عــن  للمتعامــل  البنــك 
مضافــاًً  الاســتثمار  مبلــغ  لمجمــوع  مســاويا�  مبلغــا�  يكــون  قــد  والــذي 
خصــم  بعــد  وذلــك  ســدادها،  يتــم  لــم  التــي  الاســتثمار  أربــاح  إليــه 
وجــد؛ إن  أداء،  حافــز  أي  ذلــك  فــي  بمــا  للبنــك،  مســتحقة  مبالــغ   أي 

إلــى  الاســتثمار  تاريــخ  مــن  الممتــدة  الفتــرة  تعنــي  الاســتثمار“  ”مــدة  	
ســابق. وقــت  فــي  الاســتثمار  إنهــاء  يتــم  لــم  مــا  الاســتحقاق   تاريــخ 

”ربــح الاســتثمار“ يعنــي فيمــا يتعلــق بالاســتثمار: الربــح المحقــق الفعلــي  	
الاســتثمار؛ مــن  الناتــج 

”الإشــعار“ يــراد منــه المعنــى المنصــوص عليــه فــي الفقــرة 4,4,3. 	

الربــح  عــن  يزيــد  الــذي  الاســتثماري  الربــح  مبلــغ  يعنــي  الأداء“  ”حافــز  	
للاســتثمار. أداء  كحافــز  للبنــك  دفعــه  يتــم  والــذي  للاســتثمار   المتوقــع 

نفســه(  عــن  )أصالــة  المتعامــل  بموجبــه  يعيــن  عقــد  هــو  ”الوكالــة“  	
فــي  عنــه  نيابــة  أموالــه  لاســتثمار  عنــه  مفــوض  كوكيــل  البنــك 
الأداء. حوافــز  أو  ثابتــة  رســوم  مقابــل  إمــا  للبنــك  المحــدد   الوعــاء 

”نمــوذج إيــداع الوكالــة“ يعنــي النمــوذج الــذي تطبــق عليــه هــذه الشــروط  	
المتعلقــة  التجاريــة  والشــروط  التفاصيــل  فيــه  يبيــن  والــذي  والأحــكام، 

ر بالاــستثما

تعييــن البنــك 	 4.2

البنــك  المتعامــل  يعيّّــن  الوكالــة؛  وديعــة  نمــوذج  تنفيــذ  خلال  مــن   4.2.1
الوكالــة  أســاس  علــى  المحــدد  الوعــاء  فــي  أموالــه  لاســتثمار  لــه  وكــيلًاً 
عليهــا  المنصــوص  والشــروط  الشــريعة  لمبــادئ  وفقــاًً  وذلــك  المقيــدة، 
البنــك  يخــول  المتعامــل  فــإن  عليــه  وبنــاءًً  الوكالــة.  وديعــة  نمــوذج  فــي 

يــلي بــما  القــيام 

اســتثمار مبلــغ الاســتثمار عــن طريــق الدخــول فــي المعــاملات المتوافقــة  أ(	
يخــول  كمــا  ولحســابه،  المتعامــل  عــن  بالنيابــة  فقــط،  الشــريعة  مــع 
المتعامــل البنــك فــي اســتثمار مبلــغ الاســتثمار فــي جميــع أنشــطة الوعــاء 

والاســتثمار؛ بالتمويــل  المتعلــق  المحــدد 

4.	 Investment Wakala - Terms and Conditions

4.1	 The Customer wishes to appoint the Bank to act as his agent and to invest 

the Customer’s funds in the Identified Portfolio on an restricted Wakala 

basis in accordance to the Principles of Sharia and the Bank is willing to 

accept such appointment on the terms of the Wakala Deposit Form and 

these Terms & Conditions.

	 “Anticipated Profit” means the profit that is expected to be generated from 

the Investment as specified in the Wakala Deposit Form;

	 “Identified Portfolio” means the separate independent pool of the assets 

and investments constituted by the Bank for the purpose of investing the 

Investment Amounts (as indicated in the Wakala Deposit Form.

	 “Investment” means the investment of the Customer’s funds by the Bank 

on an restricted Wakala basis in the Identified Portfolio of the Bank with the 

expectation of generating the Anticipated Profit as further detailed in the 

Wakala Deposit Form;

	 “Investment Amount” means the amount invested by the Bank (on behalf of 

the Customer) in the Investment as specified in the Wakala Deposit Form;

	 “Investment Currency” in relation to the Investment, means the currency in 

which the Investment is made as specified in the Wakala Deposit Form;

	 “Investment Date” means the date on which the Investment Amount is 

payable by the Customer to the Bank as specified in the Wakala Deposit Form;

	 “Investment Maturity Date(s)” means the date or dates on which the Bank 

shall liquidate (on actual or constructive liquidation basis, at its discretion) 

and pay the Investment Maturity Proceeds (or any part of the Investment 

Maturity Proceeds which has been reinvested pursuant to condition 4.3.7) 

to the Customer as specified in the Wakala Deposit Form;

	 “Investment Maturity Proceeds” means an amount equal to the liquidation 

proceeds of the Investment (following actual or constructive liquidation of 

the Investment, as the case may be) payable by the Bank to the Customer 

for the Investment on the Investment Maturity Date(s) and which may be an 

amount equal to the aggregate of the Investment Amount then outstanding 

and the Investment Profit after deduction of any amounts owing to the 

Bank, including, if applicable, any Performance Incentive;

	 “Investment Period” means, unless the Investment is terminated earlier, 

the period from and including the Investment Date to but excluding the 

Investment Maturity Date;

	 “Investment Profit” means in relation to the Investment the actual realised 

profit derived from the Investment;

	 “Notice” has the meaning provided to such term in Clause 4.4.3;

	 “Performance Incentive” means the Investment Profit amount which is in 

excess of the Anticipated Profit for the Investment and which is payable to 

the Bank as a performance incentive for the Investment;

	 “Wakala” An agency arrangement where the Customer (in his capacity 

as principal) appoints the Bank as his undisclosed agent to carry out an 

investment on his behalf or invest his fund in the Identified Portfolio of the 

Bank either for a fixed fee and/or Performance Incentive.

	 “Wakala Deposit Form” means the form to which these Terms & Conditions 

shall apply and which, amongst other things, details the commercial terms 

of the Investment.

4.2	 Appointment of Bank

4.2.1. By executing the Wakala Deposit Form, the Customer appoints the Bank 

to be his agent for investment of the Customer’s funds in the Identified 

Portfolio on an restricted Wakala basis in accordance with the Principles of 

Sharia on the terms set out in the Wakala Deposit Form and in connection 

therewith and authorises the Bank to:

I.	 invest the Investment Amount by entering only into Shariah compliant 

transactions on behalf of the Customer and for the Customer’s account. 

The Customer authorizes the Bank to invest the invested amount in all 

financing and investment activities of the Identified Portfolio;
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بنفســه  بهــا  يقــوم  أن  للمتعامــل  يمكــن  التــي  التصرفــات  بكافــة  ب(	القيــام 
المعــاملات؛ بهــذه  يتعلــق  فيمــا 

التفــاوض نيابــة عــن المتعامــل فيمــا يتعلــق بذلــك؛ و ج(	

النيابــة عــن المتعامــل فــي ممارســة جميــع الســلطات الأخــرى ذات الصلــة  د(	
اللازمــة لتمكينــه مــن الوفــاء بالتزاماتــه أدنــاه.

يوافــق  الأصــول؛  حســب  المقــدم  الوكالــة  لنمــوذج  البنــك  قبــول  بمجــرد   4.2.2
وليــس  بالاســتثمار؛  يتعلــق  فيمــا  للمتعامــل  كوكيــل  العمــل  علــى  البنــك 
كمــا  ذلــك،  ادعــاء  أو  إلزامــه  أو  المتعامــل  لتمثيــل  ســلطة  أي  للبنــك 
التقييــم  عــن  مســؤولًاً  وحــده  ســيكون  أنــه  علــى  ويوافــق  المتعامــل  يقــر 

أدــناه عليــها  المنــصوص  الــشروط  عــلى  الاــستثمار  وقــبول   والموافــقة 

4.2.3 يلتــزم البنــك فقــط بتلــك الواجبــات المنصــوص عليهــا صراحــة، ولا تتضمــن 
أيــة واجبــات إضافيــة علــى البنــك أو تضــع البنــك موضــع الأميــن أو الكفيــل 

للمتعامــل أو أي شــخص آخــر.

وإدارة  نيــة  بحســن  والعمــل  التزاماتــه  بتنفيــذ  ســيقوم  أنــه  أدنــاه  البنــك  يتعهــد   4.2.4
 الاستثمار بنفس درجة الحرص التي يمارسها في استثمار وإدارة أمواله الخاصة.

4.2.5 يجــوز للبنــك أن يمتنــع عــن القيــام بــأي ممارســة يعتقــد فــي رأيــه أنهــا قــد 
تشــكل خرقــاًً لأي قانــون أو لائحــة أو يكــون قــابلًاً للتنفيــذ بــأي شــكل مــن 
الأشــكال فــي دعــوى أي شــخص، كمــا يجــوز لــه أن يفعــل أي شــيء يعتقــد 
فــي رأيــه أنــه ضــروري أو مســتحب للامتثــال مــع أي قانــون أو لائحــة لأي 

اختــصاص قضاــئي

 4.2.6 يحــق للبنــك بصفتــه وكــيلًاً للمتعامــل القيــام بمــا يلــي:

فــي  عليــه  المنصــوص  النحــو  علــى  للوكالــة  ثابــت  رســم  علــى  الحصــول  أ(	
و وجــد؛  إن  الوكالــة،  وديعــة  نمــوذج 

ب(	حوافــز الأداء.

الاســتثمار 	 4.3

الوكالــة  أســاس  علــى  أموالــه  يســتثمر  أنــه  علــى  ويوافــق  المتعامــل  يقــر   4.3.1
كمــا  الإسلاميــة،  الشــريعة  مبــادئ  مــع  تتوافــق  وبطريقــة  المقيــدة 
الأوقــات. جميــع  فــي  الشــريعة  بمبــادئ  بالالتــزام  المتعامــل   يتعهــد 

الوكالــة  وديعــة  نمــوذج  وتنفيــذ  تعبئــة  طريــق  عــن  المتعامــل  يقــوم   4.3.2
للدخــول  للبنــك  مشــروطة  وغيــر  للإلغــاء  قابلــة  غيــر  تعليمــات  بإصــدار 
للشــروط  ووفقــاًً  بالوكالــة  الإيــداع  نمــوذج  فــي  المحــدد  الاســتثمار  فــي 

عليــها المنــصوص  والأــحكام 

4.3.3 يقــر المتعامــل ويوافــق علــى أنــه يجــوز للبنــك أن يفصــل مبلــغ الاســتثمار 
الخــاص بالمتعامــل مــن أموالــه الخاصــة وأمــوال المتعامليــن الآخريــن، إلا 
أن العــادة والعــرف المعمــول بــه هــو اخــتلاط مبلــغ الاســتثمار مــع أمــوال 

الخاصــة. البنــك 

4.3.4 للبنك الحق الكامل في التصرف بناءًً على التعليمات الواردة في نموذج 
وديعــة الوكالــة، كمــا يحــق للبنــك طلــب أي بيانــات أو توضيحــات أخــرى مــن 
المتعامل يراها مناسبة للسماح له بالوفاء بالتزاماته، ويجوز للبنك رفض 
 التصــرف دون أي التــزام إلــى أن يتــم تلقــي هــذه البيانــات أو التوضيحــات.

باســم  أو  البنــك  باســم  لكــن  و  المتعامــل  عــن  نيابــة  الاســتثمار  يتــم   4.3.5
المهــام  يباشــر  أن  للبنــك  يجــوز  كمــا  البنــك،  يختــاره  الــذي  الوكيــل 
يــراه. حســبما  آخريــن  وكلاء  خلال  مــن  أو  بمفــرده  إمــا  بوكالتــه   المتعلقــة 

)والــذي  الاســتثمار   )1( بـــ  المرتبطــة  المخاطــر  جميــع  المتعامــل  يتحمــل   4.3.6
الكليــة  أو  الجزئيــة  الخســارة  مخاطــر  شــك؛  أدنــى  دون  يتضمــن  أن  يجــب 
لمبلــغ الاســتثمار(؛ و)2( جميــع أعمــال البنــك باعتبــاره وكــيلًاً عــن المتعامــل 
أو  المتعمــد  البنــك  تصــرف  ســوء  عــن  الناجمــة  المخاطــر  تلــك  باســتثناء 
الإهمــال الجســيم أو الإخلال بالتزاماتــه. ولــن يكــون البنــك مســؤولًاً أمــام 
المتعامــل عــن أيــة مخاطــر أو خســائر فعليــة فيمــا يتعلــق بالاســتثمار )بمــا 
عــن  الناتجــة  الفعليــة  والخســائر  المخاطــر  تلــك  باســتثناء  أدائــه(  ذلــك  فــي 
بالتزامــه  الإخلال  أو  الجســيم  الإهمــال  أو  المتعمــد  البنــك  تصــرف  ســوء 

التمويــل(. تكاليــف  أو  البديلــة  للفرصــة  تكاليــف  أي  تشــمل  )ولا 

II.	 do all acts as fully as the Customer could do himself with respect to such 

transactions;

III.	negotiate on behalf of the Customer in relation thereto; and

IV.	exercise on the Customer’s behalf all other related powers necessary to 

enable it to fulfil its obligations hereunder.

4.2.2. The Bank, by accepting a duly executed and completed Wakala Deposit 

Form, will agree to act as agent for the Customer with respect to executing 

the Investment. Bank shall have no authority to represent or bind the 

Customer, or purport to do so. The Customer acknowledges and agrees 

that he shall be solely responsible for assessing, approving and accepting 

the Investment on the terms set out herein.

4.2.3. The Bank shall have only those duties which are expressly set out herein. 

Nothing implies any additional duties on the Bank or constitutes the Bank as 

the trustee or fiduciary of the Customer or any other person.

4.2.4. The Bank hereby undertakes that it shall, in performing its obligations 

hereunder, act in good faith and shall administer the Investment with the 

same degree of care as it would exercise if the Investment had been made 

and administered on its own account.

4.2.5. The Bank may refrain from doing anything which might, in its sole opinion, 

constitute a breach of any law or regulation or otherwise be actionable 

at the suit of any person and may do anything which, in its sole opinion, 

is necessary or desirable to comply with any law or regulation of any 

jurisdiction.

4.2.6. In consideration of the Bank acting as agent of the Customer, the Bank 

shall be entitle to:

(a)	a fixed Wakala fee as set out in the Wakala Deposit Form, if 

applicable; and 

(b)	 the Performance Incentive.

4.3 Investment

4.3.1. The Customer acknowledges and agrees that its Investment will be on the 

basis of restricted Wakala and in a manner compliant with the Principles 

of Shariah. The Customer undertakes to adhere to and comply with the 

Principles of Sharia at all times.

4.3.2. The Customer, by completing and executing the Wakala Deposit Form, 

irrevocably and unconditionally instructs the Bank to enter into the 

Investment specified in the Wakala Deposit Form on and subject to these 

Terms and Conditions.

4.3.3. The Customer acknowledges and agrees that the Bank may, but shall be 

under no obligation to, segregate the Investment Amount received from the 

Customer from its own funds and the funds of its other customers but shall 

ordinarily commingle the Investment Amount with the Bank’s own funds.

4.3.4. The Bank is authorised to act on the basis of the instructions provided in 

the Wakala Deposit Form. If the Bank requires any further instructions or 

clarifications from the Customer, the Bank shall be entitled to seek such 

information or clarification as it deems fit to allow it to fulfil its obligations 

and may refuse to act, without any liability, until it has received such 

instructions or clarification.

4.3.5. The Investment shall be carried out for and on behalf of the Customer but 

in the name of the Bank or in the name of such agent as the Bank selects. 

The Bank may discharge its agency functions by itself or through further 

agents and sub-agents as it may in its sole discretion choose.

4.3.6. The Customer shall bear all the risks associated with (i) the Investment 

(which shall include, for the avoidance of doubt, the risk of the partial or 

total loss of the Investment Amount); and (ii) all acts of the Bank as agent for 

the Customer except those risks resulting from the Bank’s wilful misconduct 

or gross negligence or breach of its obligations. The Bank shall not be liable 

or responsible to the Customer for any risks or actual losses in relation to 

the Investment (including its performance) except those risks and actual 

losses (not to include any opportunity costs or funding costs) resulting from 

the Bank’s wilful misconduct or gross negligence or breach of its obligation.
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عقد الخدمات المصرفية - الشروط والأحكام

الربــح  مــن  أقــل  الاســتثمار  عــن  الناتــج  الاســتثماري  الربــح  كان  حــال  فــي   4.3.7
اســتحقاقه  علــى  ويوافــق  بموجبــه  يقــر  المتعامــل  فــإن  المتوقــع، 
وجــد(. )إن  الاســتثمار  عــن  الناتجــة  الفعليــة  الأربــاح  علــى  الحصــول   فقــط 

4.3.8 يحــق للبنــك، دون أيــة مســؤولية، الانســحاب مــن الاســتثمار فــي أي وقــت 
خلال فتــرة الاســتثمار:

إذا قدم المتعامل ضماناًً أو بياناًً غير صحيح أو غير دقيق بموجب البند رقم  أ(	
 4,5 أدناه أو إذا كان هناك أي خرق آخر من جانب المتعامل للشروط والأحكام؛

اســتمرار  قضائيــة  جهــة  أي  فــي  قانونــاًً  المقبــول  غيــر  مــن  أصبــح  إذا  ب(	
الاســتثمار. فــي  المشــاركة 

الدفعــات 	 4.4

مــن  الخصــم  فــي  البنــك  مشــروط  وغيــر  نهائــي  بشــكل  المتعامــل،  يخــول   4.4.1
تاريــخ اســتثمار هــذه  يتجــاوز  حســابه قيمــة مبلــغ الاســتثمار فــي موعــد لا 

الأــموال

أو  الفعليــة  التصفيــة  أســاس  )علــى  التصفيــة  بعــد  البنــك  يقــوم   4.4.2
الخصومــات  إجــراء  بعــد  الاســتثمار،  اســتحقاق  عائــدات  بتحويــل  الحكميــة( 
اســتحقاق  )تواريــخ(  تاريــخ  فــي  أدنــاه،   4,4,5 الحالــة  فــي  المحــددة 
إيــداع  نمــوذج  فــي  عليهــا  المنصــوص  للتعليمــات  وفقــا�  الاســتثمار 
الاســتثمار  اســتحقاق  تاريــخ  فــي  الاســتثمار  ربــح  تجــاوز  وإذا  الوكالــة. 
أداء. زائــد كحافــز  مبلــغ  بــأي  الاحتفــاظ  للبنــك  يحــق  فإنــه  المتوقــع؛   الربــح 

4.4.3 يجــوز للمتعامــل أن يطلــب تصفيــة فوريــة أو إنهــاء الاســتثمار قبــل تاريــخ 
)»الإشــعار«(،  البنــك  إلــى  كتابــي  إخطــار  طريــق  عــن  الاســتثمار  اســتحقاق 
ذلــك  فــي  القائــم  لكامــل مبلــغ الاســتثمار  هــو  ويكــون أي طلــب تصفيــة 

الوقــت وليــس جــزءاًً منــه فقــط.

فإنــه  أعلاه؛   4,8 للشــرط  وفقــاًً  الاســتثمار  تصفيــة  أو  إنهــاء  حالــة  فــي   4.4.4
غضــون  فــي  الحكميــة  أو  الفعليــة  التصفيــة  بعــد  البنــك  علــى  يتعيــن 
الاســتثمار  عائــدات  تحويــل  الإنهــاء؛  هــذا  مــن  عمــل  أيــام   )5( خمســة 

للمتعاــمل الإنــهاء  تارــيخ  ــفي  كــما  المحــقق  الاــستثماري  الرــبح   ــمع 

أربــاح  مــن  يخصــم  أن  للبنــك  يحــق  أنــه  علــى  ويوافــق  المتعامــل  يقــر   4.4.5
تــم  التــي  الفعليــة  الخســائر  يعــادل  مبلغــاًً  الاســتثمار  مبلــغ  أو  الاســتثمار 
تكبدهــا أو التكاليــف المتكبــدة نتيجــة الإنهــاء المبكــر أو تصفيــة الاســتثمار 
وفقــاًً للشــرط 4,3,84,4,3 أعلاه. وإذا طلــب المتعامــل تصفيــة أو إنهــاء 
تصفيــة  للبنــك  يجــوز  فإنــه  الاســتثمار؛  اســتحقاق  تاريــخ  قبــل  الاســتثمار 
إلــى  بالإضافــة  البنــك،  يســتحق  الحالــة  هــذه  وفــي  الاســتثمار،  إنهــاء  أو 
المحققــة(  الفعليــة  الوكالــة  أربــاح  )مــن  الأداء  حوافــز  الوكالــة،  رســوم 
 المحســوبة وفقــاًً للشــروط المنصــوص عليهــا فــي نمــوذج وديعــة الوكالــة.

عائــد  أي  دفــع  قبــل  يلــي  مــا  بخصــم  للبنــك  ويصــرح  المتعامــل  يخــول   4.4.6
للمتعامــل: اســتثماري  اســتحقاق 

يتكبدهــا  التــي  الفعليــة  والمصروفــات  والمطلوبــات  التكاليــف  جميــع  أ(	
و بالاســتثمار؛  يتعلــق  فيمــا  البنــك 

أي حوافــز أداء قابلــة للتطبيــق. ب(	

التمثيــل 	 4.5

4.5.1 يقــر المتعامــل ويضمــن للبنــك:

بهــا  والوفــاء  القيــام  المطلــوب  والشــروط  التصرفــات  جميــع  أن  أ(	
الدخــول  مــن  قانونــي  بشــكل  تمكينــه   )1( أجــل  مــن  وتنفيذهــا 
عنهــا،  أعــرب  التــي  للالتزامــات  والامتثــال  وأدائهــا  حقوقــه  وممارســة 
وصالحــة  قانونيــة  عنهــا  أعــرب  التــي  الالتزامــات  أن  مــن  التأكــد  و)2( 
تنفيــذه؛ أو  بــه  الوفــاء  أو  إنجــازه  تــم  مــا  علــى  للتطبيــق  وقابلــة   وملزمــة 

أنــه لــم يتــم البــت فــي دعــاوى قضائيــة أو تحكيميــة أو إداريــة، أو الشــروع  ب(	
بهــا؛ التهديــد  أو  فيهــا 

4.3.7 In the event the Investment Profit generated by the Investment is lower than 

the Anticipated Profit thereon, the Customer hereby acknowledges and 

agrees that he will only be entitled to receive the actual profit generated by 

the Investment (if any).

4.3.8 The Bank shall, without any liability, be entitled to withdraw from the 

Investment at any time during the Investment Period:

(a)	 if any representation or warranty made by the Customer pursuant to 

condition 4.5 below is not true and accurate or becomes inaccurate or if 

there is any other breach by the Customer of these Terms and Conditions; 

and

(b)	  if it becomes unlawful, in any jurisdiction, for it to continue to participate in 

the Investment.

4.4 Payments

4.4.1 The Customer irrevocably and unconditionally authorises the Bank to 

debit its account for the value of the Investment Amount not later than the 

Investment Date and to invest such funds

4.4.2 Following liquidation (on actual or constructive liquidation basis), the Bank 

shall transfer the Investment Maturity Proceeds of the Investment, after 

making the deductions set out in condition 4.4.5 below, on the Investment 

Maturity Date(s) in accordance with the instructions set out in the Wakala 

Deposit Form. If, on an Investment Maturity Date, the Investment Profit 

exceeds the Anticipated Profit, the Bank shall be entitled to retain any such 

excess amount as a Performance Incentive.

4.4.3 The Customer may, by notice in writing to the Bank, request immediate 

liquidation or termination of the Investment prior to an Investment Maturity 

Date (the “Notice”). Any such request shall be for the liquidation of the full 

amount of the Investment outstanding at that time and not part only.

4.4.4 In the event of termination or liquidation of the Investment pursuant to 

condition 4.8 or 5.3 above, the Bank shall, following actual or constructive 

liquidation as the case may be, within five (5) Business Days of such 

termination, transfer the Investment Maturity Proceeds along with the 

realised Investment Profit as at the date of termination to the Customer.

4.4.5 The Customer acknowledges and agrees that the Bank shall be entitled to 

deduct from the Investment Profit and/or Investment Amount an amount 

equal to the actual losses suffered or the costs incurred as a result of early 

termination or liquidation of the Investment pursuant to condition 4.3.84.4.3 

above. For the avoidance of doubt, if the Customer requests liquidation 

or termination of the Investment prior to the relevant Investment Maturity 

Date, the Bank may liquidate or terminate the Investment and in such 

circumstances the Bank shall be entitled, in addition to the Wakala fee, a 

Performance Incentive (out of actual realized Wakala Profit) calculated in 

accordance with terms set out in the Wakala Deposit Form.

4.4.6 The Customer hereby authorises and instructs the Bank to, prior to paying 

any amount to the Customer, deduct from any Investment Maturity Proceeds:

(a) all actual costs, liabilities and expenses incurred by the Bank in relation to 

the Investment; and

(b) any applicable Performance Incentive.

4.5	 Representations

4.5.1 The Customer hereby represents and warrants to the Bank that:

(a)	 all acts, conditions and things required to be done, fulfilled and performed 

in order (i) to enable it lawfully to enter into, exercise its rights under and 

perform and comply with the obligations expressed to be assumed by it 

and (ii) to ensure that the obligations expressed to be assumed by it are 

legal, valid, binding and enforceable against it have been done, fulfilled or 

performed;

(b)	no litigation, arbitration or administrative proceedings is pending, initiated 

or threatened against it;
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رأي  أو  فتــوى  أو  إعلان  أي  علــى  اعتمــاد  دون  بنفســه  بالتحقــق  قيامــه  ج(	
المنصــوص  والمعــاملات  الشــرعي  بالامتثــال  مقتنــع  وهــو  البنــك  قدمــه 
مــع  بالتوافــق  يتعلــق  فيمــا  اعتــراض  أي  يثيــر  ولــن  بموجبــه،  عليهــا 
أســاس  علــى  البنــك  ضــد  مطالبــة  أي  يقــدم  ولــن  الشــريعة،  أحــكام 
و الشــريعة؛  لمبــادئ  أدنــاه  عليهــا  المنصــوص  المعــاملات  امتثــال   عــدم 

4.5.2 تــم تحريــر كل مــن الإقــرارات والضمانــات المتضمنــه فــي البنــد 4,5 وهــي 
أي  مــن  يــوم  كل  ذلــك  فــي  )بمــا  الاســتثمار  فتــرة  طيلــة  ونافــذة  صالحــة 
أعلاه(.  4,3,8 للشــرط  وفقــاًً  المبالــغ  اســتثمار  إعــادة  خلالهــا  يتــم   فتــرة 

التعويــض 	 4.6

وممثليــه  ووكلائــه  ومســؤوليه  البنــك  تعويــض  المتعامــل  علــى  يجــب  	
وعــدم  المعوّّضــون«  »الأشــخاص  الأصــول  حســب  المعينيــن  وممثليهــم 
فعليــة  التزامــات  أو  تكاليــف  أو  خســائر  أو  التزامــات  بأيــة  مساســهم 
أو  التمويــل(  تكاليــف  أو  البديلــة  الفرصــة  تكاليــف  أو  الفائــدة  )باســتثناء 
مصروفــات أو رســوم )بمــا فــي ذلــك الضرائــب مــع الرســوم والمصاريــف 
للشــروط  تطبيــق  بــأي  يتعلــق  فيمــا  المتكبــدة  الفعليــة  القانونيــة 
أو  الإجــراءات  أو  المطالبــات  أو  العقوبــات  أو  الأضــرار  أو  والأحــكام( 
المعوّّضيــن  الأشــخاص  مــن  أي  علــى  المفروضــة  نــوع  كل  مــن  الأحــكام 
الاســتثمار  أو  بهــا  يتصلــون  أو  والأحــكام  الشــروط  عــن  ينشــؤون  الذيــن 
والأحــكام. الشــروط  فــي  عليهــا  المنصــوص  والمعــاملات  الترتيبــات   أو 

عملــة الاســتثمار 	 4.7

4.7.1 يتــم الدفــع بواســطة المتعامــل بموجــب هــذه الاتفاقيــة:

فــي حالــة مبلــغ الاســتثمار، بعملــة الاســتثمار المحــددة فــي نمــوذج وديعــة  أ(	
الوكالــة؛

فــي حالــة أي تكلفــة أو مصروفــات أو ضريبــة، بالعملــة التــي تــم تكبدهــا  ب(	
الضريبــة؛ أو  المصاريــف  أو  التكلفــة  بهــذه 

فــي حالــة أي رســم أو مبلــغ آخــر، بالعملــة التــي يتــم فيهــا التعبيــر عــن هــذه  ج(	
الرــسوم أو أي مبــلغ آــخر

أو  أمــر  بــه  صــدر  أو  )»المبلــغ«(  المتعامــل  علــى  مبلــغ  أي  اســتحق  إذا   4.7.2
الأولــى«(  )»العملــة  العملــة  مــن  تحويلــه  يجــب  بمبلــغ  يتعلــق  فيمــا  حكــم 
الثانيــة«( لغــرض  أخــرى )»العملــة  إلــى عملــة  المبلــغ  يتــم فيهــا دفــع  التــي 
علــى  الحصــول   )2( المتعامــل،  ضــد  إثبــات  أو  مطالبــة  أو  تقديــم   )1(
حكــم  أو  أمــر  أي  تنفيــذ   )3( أو  المتعامــل  ضــد  قضائــي  حكــم  أو  أمــر  أي 
والأحــكام،  بالشــروط  يتعلــق  فيمــا  حالــة  كل  فــي  المتعامــل.  ضــد  صــادر 
عــن  البنــك  يعــوض  أن  مســتقل  كمتعهــد  المتعامــل  علــى  يتعيــن  فإنــه 
الصــرف  ســعر  )أ(  بيــن  تناقــض  لأي  نتيجــة  تكبدهــا  خســارة  أو  ضــرر  أي 
إلــى  الأولــى  العملــة  مــن  المبلــغ  لتحويــل  الغــرض  لهــذا  المســتخدم 
بهــا  يشــتري  قــد  التــي  الصــرف  أســعار  أو  ســعر  )ب(  و  الثانيــة  العملــة 
المبلــغ. مــن  اســتلامها  عنــد  الثانيــة  بالعملــة  الأولــى  العملــة   البنــك 

4.8 الإنهــاء

البنــك  قبــول  تاريــخ  مــن  اعتبــارا�  والأحــكام  الشــروط  هــذه  تســري   4.8.1
الأصــول  حســب  المقدمــة  الوكالــة  وديعــة  إيــداع  لنمــوذج 
والأحــكام. للشــروط  وفقــا�  الاســتثمار  ينتهــي  حتــى   وتســتمر 

4,3,8 أعلاه أو ممارســة  البنــد  البنــك لحقوقــه بموجــب  4.8.2 عنــد ممارســة 
المتعامــل لحقــه بموجــب البنــد 4,4,3 أعلاه لإنهــاء الاســتثمار وبعــد دفــع 
جميــع المبالــغ المترتبــة علــى هــذا الإنهــاء بالكامــل وفقــاًً للبنــد 4,4,2 أو 

 4,4,5 أعلاه )حســب الحالــة(.

4.8.3 إنهــاء الشــروط والأحــكام لــن يلغــي أو يضــر بــأي حــق أو التــزام علــى البنــك 
 أو المتعامــل ينشــأ قبــل هــذا الإنهــاء.

(c)	 it has investigated itself without any reliance on any declaration, fatwa or 

opinion provided by the Bank and is satisfied as to the Sharia compliance 

of the transactions contemplated thereunder, will not raise any objection 

regarding the Sharia compliance and will not bring or make any claim 

against the Bank on the grounds of non-compliance of the transactions 

contemplated hereunder with the Principles of Sharia; and

4.5.2 Each of the representations and warranties constituted by this condition 

4.5 shall be deemed to be repeated on each day of the Investment Period 

(including, for the avoidance of doubt, each day of any period during which 

amounts are reinvested pursuant to condition 4.3.8 above) with reference in 

each case to the facts and circumstances then subsisting.

4.6	 Indemnity

	 The Customer shall indemnify and hold harmless the Bank and its officers, 

employees agents and duly appointed representatives (the “Compensated 

Persons”) for and against any and all actual obligations, liabilities, losses, 

costs (except interest, opportunity costs or funding costs), expenses, fees 

(including taxes together with actual legal fees and expenses incurred 

in connection with any enforcement of these Terms and Conditions), 

damages, penalties, demands, actions and judgments of every kind and 

nature imposed on, incurred by or asserted against any of the Compensated 

Persons arising out of or connected with these Terms and Conditions, the 

Investment or the arrangements and transactions contemplated by these 

Terms and Conditions.

4.7	 Currency

4.7.1. Payments by the Customer hereunder shall be made:

(a) in the case of the Investment Amount, in the Investment Currency specified 

in the Wakala Deposit Form;

(b) in the case of any cost, expense or tax, in the currency in which such cost, 

expense or tax was incurred;

(c) in the case of any fee or other amount, in the currency in which such fee or 

other amount is expressed to be payable.

4.7.2 If any sum due from the Customer (“Sum”) or any order or judgement given 

or made in relation to a Sum has to be converted from the currency (the 

“First Currency”) in which the Sum is payable into another currency (the 

“Second Currency”) for the purpose of (i) making or filing a claim or proof 

against the Customer, (ii) obtaining an order or judgement in any court or 

other tribunal against the Customer or (iii) enforcing any order or judgement 

given or made against the Customer. In each case in relation to these Terms 

and Conditions, the Customer shall as an independent obligation indemnify 

and hold harmless the Bank from and against any loss suffered as a result 

of any discrepancy between (a) the rate of exchange used for such purpose 

to convert the Sum from the First Currency into the Second Currency and (b) 

the rate or rates of exchange at which the Bank may in the ordinary course 

of business purchase the First Currency with the Second Currency upon 

receipt by it of the Sum.

4.8	 Termination

4.8.1 These Terms and Conditions will be effective from the date of acceptance 

by the Bank of the duly completed and executed Wakala Deposit Form and 

shall continue until the Investment terminates in accordance with the terms 

of these Terms and Conditions.

4.8.2 An exercise by the Bank of its rights pursuant to condition 4.3.8 above or 

the Customer of his right pursuant to condition 4.4.3 above shall be deemed 

to terminate the Investment when all amounts paid as a result of such 

termination have been paid in full pursuant to condition 4.4.2 or 4.4.5 above 

(as the case may be).

4.8.3 Termination of these Terms and Conditions will not affect, extinguish or 

prejudice any right or obligation of the Bank or the Customer arising prior 

to termination.
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الحســاب المشــترك: 	.5

تكــون  بحيــث  بالاشــتراك  أكثــر  أو  لشــخصين  يفتــح  حســاب  هــو  التعريــف:  أ.	
لهــم حقــوق وعليهــم التزامــات متســاوية مــا لــم يتفــق أصحــاب الحســاب 

ذــلك خلاف  عــلى  المــشترك 

إدارة الحســاب: تتــم إدارة الحســاب المشــترك مــن قبــل أصحابــه جميعــاًً أو  ب.	
حســب تعليماتهــم أو مــن قبــل شــخص يحمــل تفويضــاًً رســمياًً صــادراًً مــن 

أصحــاب الحســاب المشــترك.

المشــترك  الحســاب  أصحــاب  مــن  لأي  يجــوز  لا  الائتمانيــة:  التســهيلات  ج.	
بضمــان  الشــخصية  بأســمائهم  ائتمانيــة  تســهيلات  طلــب  وكلائهــم  أو 
الشــركاء  جميــع  بموافقــة  إلا  الحســاب  باســم  أو  المشــترك  الحســاب 

. لخطيــة ا

للبنــك  الشــخصي:  التعريــف  الهاتفي/رقــم  التعريــف  إلكترون/رقــم  بطاقــة  د.	
التعريــف  رقــم  أو  الهاتفــي  التعريــف  رقــم  أو  إلكتــرون  بطاقــة  إصــدار 
الشــخصي لكل من أصحاب الحســاب المشــترك إذا كان كل منهم مفوضاًً 
فــي إدارة الحســاب بتوقيــع منفــرد، وتعتبــر مســؤوليتهم جميعــاًً منفرديــن 
أو مجتمعيــن بالتكافــل والتضامــن فيمــا بينهــم عــن كافــة الالتزامــات الماليــة 

الناشــئة عــن اســتعمال تلــك الخدمــات.

الحجــز علــى الحســاب: إذا وقــع الحجــز علــى أحــد أصحــاب الحســاب المشــترك  هـــ.	
البنــك  ويوقــف  عليــه،  المحجــوز  حصــة  حــدود  فــي  يســري  الحجــز  فــإن 
الســحب مــن الحســاب المشــترك بمــا يســاوي الحصــة المحجــوزة وفــق مــا 

الحــجز أوقــعت  الــتي  الجــهة  تــقرره 

بنــاء علــى أمــر  البنــك بتجميــد الحســاب المشــترك  تجميــد الحســاب: يقــوم  و.	
قضائــي أو وفــاة أي مــن أصحــاب الحســاب وعلــى المتعامــل إخطــار البنــك 

الوــفاة بواقــعة 

شــروط الحســاب: تنطبــق شــروط وأحــكام الحســاب الجــاري أو الادخــار  ز.	
الاســتثماري أو الودائــع الاســتثمارية علــى الحســاب المشــترك وتعتبــر جــزءاًً 
لا يتجــزأ مــن هــذه الشــروط والأحــكام ومتممــة لهــا بمــا لا يخالــف شــروط 

 وأحــكام الحســاب المشــترك.

حســاب الشــخصيات الاعتباريــة: 	.6

التعريــف: هــي حســابات تفتــح للشــركات والهيئــات والنــوادي والجمعيــات  أ.	
والمســجلة  حكمهــا  فــي  ومــن  الصرافــة  ومــحلات  الخيريــة  والمنظمــات 
الأشــخاص  بتوقيــع  وذلــك  المتحــدة  العربيــة  الإمــارات  دولــة  داخــل 

رســمية. بصفــة  بالتوقيــع  المخوليــن 

شــروط وأحــكام حســاب الشــركات ومــا شــابهها:  ب.	

فتــح  عقــد  فــي  والمذكــورون  بالتوقيــع  المخوليــن  الأشــخاص  	.1
إجــراء  لهــم  رســمية  وكالات  بموجــب  المفوضــون  ووكلائهــم  الحســاب 
حــدود  فــي  البنــك  مــع  والاســتثمارية  المصرفيــة  المعــاملات  كافــة 
الرســمية. الــوكالات  أو  التأســيس  عقــد  فــي  لهــم  الممنوحــة   الصلاحيــات 

القانونــي مســؤولين عــن المديونيــات  تكــون الشــركة والشــركاء والممثــل  	.2
التــي تترتــب بذمــة الشــركة لصالــح البنــك.

عقــد  علــى  تطــرأ  تعــديلات  بأيــة  فــورا�  البنــك  إخطــار  الشــركاء  علــى  	.3
الشــكل  تغييــر  أو  إعــادة تشــكيل مجلــس الإدارة  الهيئــة، مثــل  أو  الشــركة 
تغييــرات  أيــة  أو  الإدارة  فــي  تغييــر  أي  أو  الهيئــة  أو  للشــركة  القانونــي 
البنــك  يتحمــل  ولا  التغييــرات،  مــن  غيرهــا  أو  المعتمــدة  التوقيعــات  فــي 
التعــديلات. هــذه  مــن  بــأي  كتابــة  إخطــاره  عــدم  حالــة  فــي   أي مســؤولية 

شــروط وأحــكام حســابات الجمعيــات والنــوادي ومــا فــي حكمهــا:  ج.	

لهــم  مــن  وصفــة  اســم  يحــدد  الإدارة  مجلــس  مــن  قــرار  تقديــم  	.1
ذلــك،  علــى  تطــرأ  تعــديلات  أيــة  أو  الحســاب  وإدارة  التوقيــع  حــق 
إليهــم. أوكل  فيمــا  غيرهــم  تفويــض  بالتوقيــع  للمخوليــن  يجــوز   ولا 

إدارة  مجلــس  يحددهــا  التــي  والأحــكام  للشــروط  وفقــاًً  الحســاب  يــدار  	.2
الجمعيــة. أو  النــادي 

النــوادي والجمعيــات ومــا فــي حكمهــا تقديــم قــرار الإشــهار الصــادر  علــى  	.3
العربيــة  الإمــارات  بدولــة  المختصــة  الرســمية  الجهــات  مــن  والموقــع 

الحســاب. فتــح  طلــب  عنــد  المتحــدة 

5.	 Joint Account:

a.	Definition: It is an account opened for two or more persons jointly whereby 

they have equal rights and obligations unless otherwise agreed by the joint 

account holders.

b.	Account Management: The Joint Account shall be managed by all joint 

account holders or according to their instructions or by a person who holds 

an official authorization issued by the joint account holders.

c.	 Credit Facilities: None of the Joint Account holders or their agents may 

request credit facilities in their personal names under the security of the 

Joint Account or in the name of the account unless upon a written consent 

of all the joint holders.

d.	Electron Card/TIN/PIN: The Bank may issue Electron Card/TIN/PIN for each 

of the joint account holders if each of them is authorized to manage the 

account by individual signature only. All the holders shall be jointly and 

severally liable for all financial obligations arising from the use of such services. 

e.	 Attachment of the Account: If the assets of one of the joint holders are 

subjected to an attachment by a court order, such attachment shall be 

enforced only on his/her share only. The Bank shall stop withdrawals from 

the joint account in an amount equal to the attached share or as decided 

by the authority issuing such attachment.

f.	 Account Freezing: The Bank may freeze the joint account pursuant to a 

court order or in a case of the death of one of the joint account holders and 

the customer shall inform the Bank of the death incident.

g.	 Terms of Account: The Terms and Conditions of the Current Accounts/

Investment Savings Accounts/Investment Deposits shall apply to the 

Joint Account, and shall be an integral part of these Terms and Conditions 

and completing them in a manner that shall not prejudice the Terms and 

Conditions of the Joint Account.

6.	 Corporate Account:

a.	Definition: Accounts opened for companies, firms, clubs, associations and 

similar organizations that are registered in the UAE in their different types. 

Persons who are duly authorized to sign on behalf of such firms or their legal 

representatives May operate such accounts.

b.	Terms and Conditions of opening companies and, similar organizations 

Accounts:

1.	The authorized signatories mentioned in the account opening agreement 

and their agents who have official powers of attorney may carry out all 

banking and investment transactions with the Bank in accordance with the 

powers granted to them under the Memorandum of Association or under 

the official powers of attorney

2.	The owners of companies/their legal representatives, or organizations 

indebted to the Bank in any way, undertake to pay all the Bank’s dues.

3.	The partners shall notify the Bank promptly of any changes in the 

memorandum and articles of association of the company/organization 

such as change in its Board of Directors, legal form of the company/

organization, any changes in the authorized signatories or otherwise. The 

Bank shall bear no responsibility in the event of not being notified in writing 

of any of these changes.

c.	 Terms and Conditions of association, clubs and similar organizations 

Accounts:

1.	The submission of the resolution of the Board of Directors specifying the 

name and capacity of the persons authorized to sign and operate the 

account or to sign any amendment that may take place; the authorized 

signatories may not authorize others to exercise such power.

2.	The account shall be operated pursuant to the Terms and Conditions to be 

determined by the Board of Directors of the club or association.

3.	Clubs, associations and similar organizations shall produce the decision 

of registration of the club, association or similar organization issued and 

signed by the official competent authority in the UAE upon submission of 

the application for opening the account.
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فــي حالــة انتهــاء مــدة مجلــس إدارة النــادي أو الجمعيــة ومــا فــي حكمهــا  	.4
تعييــن  يفيــد  الــذي  الكتــاب  تقديــم  يتعيــن  إقالتــه؛  أو  اســتقالته  أو 
انتخــاب  فيــه  تــم  الــذي  العموميــة  الجمعيــة  محضــر  أو  الإدارة  مجلــس 
والشــؤون  العمــل  وزارة  مــن  عليــه  مصدقــا�  الجديــد  الإدارة  مجلــس 
التوقيــع  حــق  لهــم  مــن  وصفــة  اســم  يحــدد  بــدوره  والــذي  الاجتماعيــة 
الحســاب. إدارة  كيفيــة  وكــذا  الجمعيــة  أو  النــادي  عــن  نيابــة  البنــك   لــدى 

الادخــاري  أو  الجــاري  الحســاب  وأحــكام  تنطبــق شــروط  الحســاب:  شــروط  د.	
الشــخصيات  حســاب  علــى  الاســتثمارية  الودائــع  أو  الاســتثماري 
ومتممــة  والأحــكام  الشــروط  هــذه  مــن  يتجــزأ  لا  جــزءاًً  وتعتبــر  الاعتباريــة، 
الاعتباريــة. الشــخصيات  حســاب  وأحــكام  شــروط  يخالــف  لا  بمــا   لهــا 

حســاب المؤسســة الفرديــة: 	.7

مالــك  بواســطة  ذلــك  ويتــم  الفرديــة  المؤسســة  باســم  يفتــح  حســاب  	.1
المؤسســة ويــدار الحســاب بواســطة مالكهــا أو مــن يخولــه بموجــب وكالــة 

الأصــول. حســب  مصدقــة 

علــى صاحــب المؤسســة إخطــار البنــك بــأي تعديــل يطــرأ علــى المؤسســة  	.2
 أو المخــول بالتوقيــع عــن المؤسســة.

بطاقــة الخصــم: 	.8

الصــراف  أجهــزة  مــن  النقــدي  للســحب  تســتخدم  بطاقــة  هــي  التعريــف:  أ.	
البيــع داخــل وخــارج دولــة  الآلــي والمشــتريات والخدمــات بواســطة نقــاط 
الجــاري  الحســاب  الخصــم مباشــرة مــن  المتحــدة، ويتــم  العربيــة  الإمــارات 

الادخــاري. أو 

علــى المتعامــل إخطــار البنــك فــوراًً فــي حالــة فقــدان أو ســرقة البطاقــة،  ب.	
مــع تحمــل المتعامــل أيــة أضــرار تنجــم عــن الفتــرة بيــن الفقــدان أو الســرقة 

رــسمياًً البــنك  إبلاــغه  وبــين 

الصــراف  أجهــزة  فــي  بالشــيكات  أو  نقــدا�  بالبطاقــة  الإيداعــات  تقبــل  ج.	
حســاب  فــي  النقديــة  الإيداعــات  وتســجل  فقــط،  للبنــك  التابعــة  الآلــي 
صحــة  مــن  البنــك  تأكــد  بعــد  للإيــداع  التالــي  العمــل  يــوم  فــي  المتعامــل 
وملزمــاًً،  نهائيــاًً  المبالــغ  لصحــة  البنــك  اعتمــاد  ويعتبــر  المودعــة  المبالــغ 
مــن  الإيــداع  تفاصيــل  الآلــي  الصــراف  جهــاز  عــن  الصــادر  الإيصــال  ويمثــل 
بعــد  إضافتهــا  فيتــم  المودعــة  الشــيكات  أمــا  فقــط،  المتعامــل  قبــل 
المتعامــل وحــده مســؤولًاً بصــورة  يعتبــر  الأحــوال  تحصيلهــا. وفــي جميــع 
نهائيــة عــن أي إيداعــات بعــملات مــزورة تتــم فــي حســابه باســتخدام جهــاز 
الخصــوص. بهــذا  البنــك  علــى  مســؤولية  أدنــى  ودون  الآلــي   الصــراف 

الوفــاء  فــي  إخفــاق  أي  عــن  المتعامــل  أمــام  مســؤولًاً  البنــك  يكــون  لا  د.	
بالتزامــات أو تقديــم خدمــة تتعلــق بســوء اســتعمال جهــاز الصــراف الآلــي 
أو نفــاذ المبالــغ المودعــة أو تلــف بطاقــة أو تعطــل أجهــزة الحاســب الآلــي 
ذلــك  فــي  بمــا  آخــر  فنــي  أي عطــل  أو  الكهربــاء  انقطــاع  أو  الاتصــالات  أو 
تعطــل النظــام أو ســبب آخــر، ولا يتحمــل البنــك أيــة خســائر أو أضــرار تنشــأ 

ــعن ذــلك

يتحمــل المتعامــل المســؤولية الكاملــة عــن جميــع معــاملات الشــراء التــي  هـــ.	
عــدم  أو  رفــض  عــن  البنــك مســؤولًاً  يكــون  ولا  البطاقــة  باســتعمال  تتــم 

الغــير قــبل  ــمن  البطاــقة  قــبول 

عــن طريــق  بــه  المســحوب  الإجمالــي  الســحب  بتحديــد مبلــغ  البنــك  يقــوم  و.	
المبلــغ  وتغييــر  تحديــد  فــي  الحــق  وللبنــك  الواحــد،  اليــوم  فــي  البطاقــة 

بهــا. المســموح  المعــاملات  وعــدد  النقديــة  للســحوبات  الإجمالــي 

يحــق للبنــك خصــم رســوم اســتعمال أجهــزة الصــراف الآلــي التابعــة للبنــوك  ز.	
الأخــرى مــن خلال مقســم الإمــارات )الســويتش( حســب لوائــح المصــرف 

البنــك. ورســوم  المركــزي 

يخضــع  وإليــه  الادخــار  حســاب  مــن  الخصــم  بطاقــة  بواســطة  التحويــل  ح.	
الادخــار. حســاب  وأحــكام  لشــروط 

ومــن  الأمريكــي  بالــدولار  الدولــة  خــارج  والمســحوبات  المشــتريات  تقييــم  ط.	
ثــم بالدرهــم الإماراتــي بتاريــخ تنفيــذ المعاملــة وبســعر صــرف ذلــك اليــوم 
عمليــة  كل  علــى  المقــررة  الرســوم  إضافــة  مــع  البطاقــة  حســاب  علــى 

نقــدي. ســحب 

للبنــك الحــق فــي إضافــة أو حــذف أو تعديــل أو تعليــق أي مــن الخدمــات  ي.	
المقدمــة عبــر بطاقــة الخصــم مــن وقــت لآخــر دون إخطــار مســبق أو إبــداء 

الأســباب.

4. Incase of the expiry of the term of the Board of Directors of the club, 

association and similar organization or the resignation or dismissal of the 

Board, a letter evidencing the appointment of the Board of Directors or 

minutes of the general meeting in which the new Board has been appointed 

to be dully attested by the Ministry of Labor and Social Affairs shall be 

produced. Such letter or minutes of meeting shall specify the name and 

capacity of the persons authorized to sign before the Bank on behalf of the 

club or association and the manner in which the account is to be operated.

d.	Terms of the Account: The Terms and Conditions of the Current Accounts/

Investment Savings Accounts/Investment Deposits shall apply to the 

Corporate Accounts, and shall be an integral part of these Terms and 

Conditions and completing them in a manner that shall not prejudice the 

Terms and Conditions of the corporate Accounts.

7.	 Individual Establishments’ Account:

1.	 It is an account opened in the name of an establishment by its 

sole proprietor to be operated by him or by his dully authorized 

representative.

2.	 The owner of the establishment shall notify the Bank promptly of any 

changes in his establishment such as the change in the ownership, the 

authorized signatory.

8.	 Electron Card:

a.	 Definition: It is a Card that is used to withdraw cash from ATMs and for 

purchases and services through points of sale inside and outside the 

UAE. The deduction shall be made directly from either current or savings 

account.

b.	 The Customer shall notify the Bank immediately in case the card is lost/stolen. 

The Customer shall bear any damages resulting from the period between the 

loss/theft and time the Bank is officially notified of such lost/theft.

c.	 Cash or cheques deposits are accepted by card in ATMs of the Bank only. 

Cash deposits shall be credited into the account of the Customer on the 

Working Day following the date of depositing after verification by the Bank 

of the correctness of the deposited funds. The approval of the Bank as to 

the correctness of the funds so deposited shall be final and binding. The 

receipt issued by the ATM represents only the details of deposit made by 

the Customer. The cheques deposited shall be credited after the collection 

of the value thereof. In all cases, the Customer is solely responsible for any 

deposits in fake currencies made to its account using ATM, without any 

responsibility on the Bank in this regard.

d.	 The Bank shall not be liable to the Customer for any failure to fulfill obligations 

or provide any service as a result of misusing of the ATM, exhaustion of 

cash in in the ATM, the card damage, fault of computers, communications 

or power failure or any other technical failure, including the failure of the 

system or other reason. The Bank shall not bear any losses or damages 

arising out of that.

e.	 The Customer shall be fully responsible for all purchase transactions made 

by means of using the Card and the Bank shall not be responsible in case 

the card is rejected or not acceptance by third parties.

f.	 The Bank determines the total amount that can be withdrawn by using 

the Card in single day. The Bank may limit or change the total cash amount 

withdrawals and the number of transactions allowed.

g.	 The Bank shall have the right to deduct fees for the using of ATMs operated 

by other Banks through the UAE Switch system according to the Central 

Bank’s regulations and Bank’s fees.

h.	 Transfer through Electron Card from and into Savings Account is governed 

by the Terms and Conditions of savings account.

i.	 Purchases and withdrawals outside the UAE registered on the card holder’s 

account are valued in the US$ and then by UAE Dirham on the transaction 

date and in the currency exchange rate prevailing on that day. The 

prescribed fees shall be added for each cash withdrawal.

j.	 The Bank is entitled to add, delete, modify or suspend any of the services 

provided through the Electron Card, from time to time, without prior notice 

or giving reasons.



15/18

Banking Services Agreement Terms and Conditions 

حقوق الطبع والنشر © 2026 جميع الحقوق محفوظة. المصرف العربي للاستثمار والتجارة 
الخارجية )شركة مساهمة عامة(، مرخصة وخاضعة لرقابة مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي.

Copyright © 2026 All rights reserved. Arab Bank for Investment & Foreign Trade 

(Public Joint Stock Company), licensed & regulated by the Central Bank of the UAE.
600 52 9999 |       almasraf.ae |                        #almasrafUAE

عقد الخدمات المصرفية - الشروط والأحكام

ويمكــن  الاعتباريــة،  للشــخصيات  الخصــم  بطاقــات  البنــك  يصــدر  لا  ك.	
بنــاء  للخصــم  البنــك  بطاقــة  علــى  الحصــول  الأعمــال  حســابات  لأصحــاب 

البنــك. موافقــة  علــى 

المصــرف  وتعليمــات  المتحــدة  العربيــة  الإمــارات  دولــة  قوانيــن  تطبــق  ل.	
البطاقــة  باســتخدام  المتعلقــة  العالميــة  فيــزا  وأحــكام مؤسســة  المركــزي 
حالــة  وفــي  الغــراء.  الإسلاميــة  الشــريعة  أحــكام  مــع  يتعــارض  لا  وبمــا 
المختصــة  المتحــدة  العربيــة  الإمــارات  دولــة  لمحاكــم  يكــون  نــزاع  نشــوب 

ذلــك. فــي  الفصــل 

أو  القانونــي،  الوضــع  فــي  تغييــر  بــأي  الفــور  وعلــى  البنــك  إخطــار  يجــب  م.	
تعليــق  إلــى  بذلــك  الالتــزام  عــدم  المتعامــل، وســيؤدي  أو ملكيــة  بالاســم 

لخدمــات. ا

الخدمــات المصرفيــة عبــر الهاتــف: 	.9

برقــم  بالاتصــال  المتعامــل  بموجبهــا  يقــوم  خدمــة  هــي  التعريــف:  أ.	
600529999 أو أي رقــم آخــر يحــدده المصــرف مــن وقــت إلــى آخــر لإجــراء 
المعــاملات المصرفيــة علــى حســاباته وذلــك باســتخدام اســم المســتخدم 
الخــاص بــه المقــدم مــن البنــك لهــذا الغــرض، ويمكنــه وضــع رقــم التعريــف 
أيــة  علــى  المتعامــل  توقيــع  إلــى  الحاجــة  دون  بــه  الخــاص  الشــخصي 

التالــية للبــنود  وفــاًًق  إضافــية  مــستندات 

ورقــم  حســابه  رقــم  بذكــر  الهاتــف  علــى  نفســه  بتعريــف  المتعامــل  يقــوم  ب.	
قبــل طلــب  الهاتفيــة  المصرفيــة  بالخدمــات  الخــاص  الشــخصي  التعريــف 

الخدمــة.

خلال  )مــن  الهاتــف  عبــر  للبنــك  التعليمــات  إعطــاء  المتعامــل  يســتطيع  ج.	
خدمــات  لتقديــم  البنــك(  موظــف  بمســاعدة  أو  الآليــة  الاســتجابة  نظــام 

للمتعامــل. معينــة 

لا يُُعــد البنــك مســؤولًاً عــن الأضــرار والخســائر الناتجــة عــن تنفيــذ تعليمــات  د.	
صحيحــة. صــدرت  طالمــا  الهاتفيــة  المصرفيــة  الخدمــات  عبــر   المتعامــل 

مــع  الهاتفيــة  محادثاتــه  بتســجيل  البنــك  قيــام  علــى  المتعامــل  يوافــق  هـــ.	
لبــنك ا

علــى  يجــب  فإنــه  الشــخصي؛  التعريــف  رقــم  إفشــاء  أو  فقــدان  حالــة  فــي  و.	
المتعامــل إخطــار البنــك علــى الفــور لاتخــاذ الإجــراءات اللازمــة، وللبنــك إصــدار 
رقم تعريف شخصي جديد وعلى نفقة المتعامل ويبقى المتعامل مسؤولًاً 
عن كافة العمليات التي تتم في حساباته عبر الخدمات المصرفية الهاتفية 

حتــى تاريــخ إبلاغ البنــك بفقــدان أو إفشــاء رقــم التعريــف الشــخصي.

أو  توقــف  بســبب  أضــرار  أو  خســائر  أيــة  عــن  مســؤولًاً  البنــك  يكــون  لا  ز.	
المعاملــة أو تنفيــذ تعليمــات  بمــا فــي ذلــك عــدم تنفيــذ  النظــام،  تعطــل 

. مــل لمتعا ا

الادخــار  حســاب  مــن  الهاتفيــة  المصرفيــة  الخدمــات  بواســطة  التحويــل  ح.	
الادخــار. حســاب  وأحــكام  لشــروط  يخضــع  وإليــه 

للبنــك الحــق فــي إضافــة أو حــذف أو تعديــل أو تعليــق أي مــن الخدمــات  ط.	
المقدمــة عبــر الخدمــات المصرفيــة الهاتفيــة مــن وقــت لآخــر دون إخطــار 

الأســباب. إبــداء  أو  مســبق 

باســتخدام  الدولــة  داخــل  بالفاكــس  المعلومــات  إرســال  حالــة  فــي  للبنــك  ي.	
مــن  أي  مــن  المقــررة  الرســوم  خصــم  الهاتفيــة،  المصرفيــة  الخدمــات 
كل  عــن  وذلــك  البنــك  لــدى  الادخاريــة  أو  الجاريــة  المتعامــل  حســابات 
ســرية  علــى  المحافظــة  مســؤولية  المتعامــل  علــى  وتقــع  إرســال،  عمليــة 

الفاكــس. عبــر  إليــه  المرســلة  المعلومــات 

المصرفيــة  الخدمــة  باســتخدام  للتحويــل  الأقصــى  الحــد  البنــك  يحــدد  ك.	
بنفــس  حســاب  إلــى  التحويــل  كان  ســواء  آخــر  إلــى  وقــت  مــن  الهاتفيــة 

مختلــفة ــعملات  ذات  حــسابات  بــين  أو  العمــلة 

k.	 The Bank shall not issue Electron Cards to corporate entities However; 

business account holders can get Islamic Debit Card at the sole discretion 

of the Bank.

l.	 Laws of the UAE, instructions of the Central Bank and Visa International 

Corporation’s terms and conditions relating to the using of the Card shall be 

applied in a manner that shall not prejudice the provisions of Islamic Sharia. 

In the case of a dispute arising, the courts of the UAE shall be competent to 

decide on such dispute.

m.	 The Bank shall be notified of any change in the legal status, name and/or 

ownership of the Customer. Failure to do so will result in the suspension of 

services.

9.	 Phone Banking:

a.	 Definition: It is a service through which the Customer contacts a certain 

phone number 600 52 9999 or any number allocated by the Bank from 

time to time for carrying out banking transactions to its accounts, using 

user identification provided by the Bank for this purpose, and he can set his 

own personal identification number (PIN). No additional documents will be 

signed by the customer according to the following terms:

b.	 The Customer identifies himself/herself on the phone by indicating his/her 

account number and his/her PIN of the phone banking before requesting 

service.

c.	 The Customer may give instructions to the Bank over the phone (either 

through automated response system or through the assistance of the Bank 

employee) to provide certain services to the Customer.

d.	 The Bank shall not be liable for damages and losses resulting from 

implementing the instructions of the Customer through the phone banking 

as long as they are issued correctly.

e.	 The Customer agrees that the Bank may record his/her phone conversations 

with the Bank.

f.	 In case of loss/disclosure of the PIN, the Customer should notify the Bank 

immediately to take the necessary action and the Bank shall issue a new 

PIN at the expense of the Customer. The Customer shall remain responsible 

for all transactions made to his/her accounts over the Phone Banking until 

the date of notifying the Bank of loss or disclosure of PIN.

g.	 The Bank shall not be liable for any loss or damage due to stoppage or 

failure of the system, including non-execution of transactions or instructions 

of the Customer.

h.	 Transfer through Phone Banking from and to savings account shall be 

subject to savings account Terms and Conditions.

i.	 The Bank shall reserve the right to add, delete, modify or suspend any of the 

services provided through the Phone Banking, from time to time, without 

prior notice or giving reasons.

j.	 In case of sending information by fax within UAE using Phone Banking, the 

Bank shall have the right to deduct fees from any current or savings accounts 

of the Customer with the Bank for each transmission. The Customer shall 

bear the responsibility for maintaining the confidentiality of information 

sent to him by fax.

k.	 The Bank determines the limit transfer via Phone Banking from time to time 

to any account in the same currency or/and transfers between accounts of 

different currencies.
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عقد الخدمات المصرفية - الشروط والأحكام

ثالثــاًً: الخدمــات المصرفيــة الإلكترونيــة

تعريــف الخدمــات المصرفيــة الإلكترونيــة وتشــمل: 	.1

)المصــرف أون لايــن(: الخدمــات المصرفيــة عبــر الإنترنــت. أ.	

)المصرف للخدمات المصرفية عبر الهاتف(: الخدمات المصرفية عبر الهاتف. ب.	

)المصــرف موبايــل(: الخدمــات المصرفيــة عبــر الهاتــف المتحــرك. ج.	

)الســاعة البنكيــه مــن المصــرف(: الخدمــات المصرفيــة عبــر الســاعة الذكيــة. د.	

)الجهــاز ذو الوظائــف المتعــددة مــن المصــرف(: الخدمــات المصرفيــة عبــر  هـــ.	
الجــهاز ذو الوظاــئف المتــعددة

تعليمــات  علــى  بنــاء  البنــك  وينفذهــا  يقبلهــا  التــي  المعــاملات  جميــع  إن  	.2
ويكــون  الخاصــة  ومســئوليته  المتعامــل  نفقــة  علــى  تكــون  المتعامــل 

التعليمــات. بهــذه  ملزمــا�  المتعامــل 

المتعامــل  حســاب  مــن  يخصــم  أن  للمتعامــل،  الرجــوع  ودون  للبنــك،  	.3
الخدمــات  نظيــر  الدفــع  مســتحقة  عمــولات  أو  رســوم  أو  مصاريــف  أي 
)الخدمــات  خلال  مــن  للمتعامــل  تقــدم  التــي  المصرفيــة  والمنتجــات 
والعمــولات  الرســوم  لنظــام  وفقــا�  وذلــك  الإلكترونيــة(  المصرفيــة 

البنــك. لــدى  المعتمــد 

لا يكــون البنــك مســؤولًاً تجــاه المتعامــل فــي حالــة تخفيــض المبلــغ الــذي  	.4
يتــم قيــده أو تحويلــه فــي حســاب المتعامــل بســبب الرســوم أو انخفــاض 
عــن  المتعامــل  عجــز  حــال  فــي  بشــيء  ملزمــاًً  البنــك  يكــون  ولا  القيمــة، 
أو  المحكمــة  قــرارات تصدرهــا  أو  قيــود  نتيجــة لأي  أموالــه  إلــى  الوصــول 

المختــصة الــسلطات 

يســتطيع المتعامــل أن يحصــل علــى نســخة مطبوعــة لكشــف حســابه عبــر  	.5
خدمــة المصــرف أون لايــن للأعمــال، وفــي حالــة وجــود أي اعتــراض ينبغــي 
البنــك خطيــاًً فــي غضــون خمســة عشــر )15( يومــاًً  المتعامــل إخطــار  علــى 
مــن تاريــخ صــدور النســخة المطبوعــة مــن الكمبيوتــر الخاصــة ببيــان كشــف 
حســاب المتعامــل. أمــا إذا تقاعــس المتعامــل عــن إخطــار البنــك خلال المــدة 
المذكــورة، فــإن بيــان الحســاب يعتبــر صحيحــاًً ومقبــولًاً مــن قبــل المتعامــل.

لا يكــون البنــك مســؤولًاً عــن أي ضــرر أو خطــأ أو خســارة قــد تحــدث عنــد  	.6
ويكــون  الإلكترونيــة،  المصرفيــة  الخدمــة  باســتخدام  المتعامــل  قيــام 
يتــم  التــي  والبيانــات  المعلومــات  صحــة  عــن  مســؤولًاً  وحــده  المتعامــل 
أو  المعلومــات  هــذه  علــى  يطــرأ  قــد  تعديــل  أو  تغييــر  أي  وعــن  إدخالهــا 
البيانــات مــن وقــت لآخــر، وتقــع علــى المتعامــل مســؤولية تســوية أي نــزاع 

معنيــة. جهــة  أي  مــع  الخدمــات  لتلــك  اســتخدامه  عــن  ينشــأ 

يلتــزم المتعامــل بــإخلاء مســؤولية البنــك وموظفيــه عــن كافــة الالتزامــات  	.7
بموجبهــا  يتــم  التــي  الإلكترونيــة  المعــاملات  جــراء  الناشــئة  والمديونيــات 

المتعامــل. جانــب  مــن  العمليــات  قبــول 

يطلبهــا  خدمــات  أو  تعليمــات  أو  طلبــات  أي  تنفيــذ  يرفــض  أن  للبنــك  	.8
الضروريــة  بالإجــراءات  الالتــزام  عــن  تقاعــس  أو  امتنــع  إذا  المتعامــل 
الشــروط  هــذه  فــي  أو  الإنترنــت  علــى  الموقــع  فــي  عليــه  المنصــوص 
مخالفتهــا  أو  والبيانــات  المعلومــات  صحــة  عــدم  حــال  فــي  أو  والأحــكام، 

المتحــدة. العربيــة  الإمــارات  دولــة  فــي  الســائدة  للقوانيــن 

لا يتحمــل البنــك أيــة مســؤولية مترتبــة عــن عــدم تنفيــذ المعاملــة أو الخدمــة  	.9
إلــى  المــؤدي  التقصيــر  أو  الخطــأ  كان  إذا  المتعامــل  قبــل  مــن  المطلوبــة 
ذلــك خارجــاًً عــن ســيطرة البنــك ووكلائــه وموظفيــه ومنتســبيه وكذلــك إذا 
تــم إخطــار المتعامــل بذلــك الخطــأ أو التقصيــر بــأي وســيلة إخطــار مقبولــة 

ومناــسبة

مســبقاًً،  إخطــاره  وبــدون  وقــت  أي  فــي  للقيــام  للبنــك  المتعامــل  يــأذن  	.10
نوعهــا-  أو  كانــت قيمتهــا  أيــاًً   - فــي حســابه ومقاصتهــا  أي مبالــغ  بتجميــد 
مــع أي حســابات أخــرى للمتعامــل لــدى البنــك بصــرف النظــر عــن نوعيتهــا 
أو  مشــتركة  أو  فرديــة  الحســابات  هــذه  كانــت  إذا  ومــا  ومســمياتها 
ضمــان  بمثابــة  المبالــغ  هــذه  حيــث  الأجنبيــة  أو  المحليــة  بالعملــة  كانــت 
تســوية  لغــرض  منفــردة  أو  تضامنيــة  بصــورة  الأخــرى  للحســابات 
البنــك. لصالــح  ضامنــه  مــن  أو  المتعامــل  مــن  المطلوبــة   المديونيــة 

الماليــة  بالمعــاملات  الخاصــة  البنــك  لســجلات  بقبولــه  المتعامــل  يقــر  	.11
المعــاملات  هــذه  علــى صحــة  نهائــي  دليــل  بمثابــة  تعــد  وأنهــا  الإلكترونيــة 
مــن  بشــأنها  قانونــاًً  ملزمــاًً  ويكــون  ذلــك  عكــس  المتعامــل  يثبــت  لــم  مــا 
كافــة الأوجــه وفــي مواجهــة أيــة ادعــاءات أو منازعــات قــد تطــرأ لاحقــاًً بيــن 

والمتعامــل. البنــك 

III.	 ELECTRONIC BANKING SERVICES

1.	 Electronic Banking Services include:

a.	(Al Masraf Online Banking): Online banking services

b.	 (Al Masraf Phone Banking): Al Masraf Phone Banking service.

c.	 Al Masraf mobile banking service

d.	(Al Masraf Watch Banking): Al Masraf Banking Services via smart watches

e.	 (Al Masraf Multi-function kiosks): Al Masraf Banking Services via Multi-

function kiosks

2.	 All transactions accepted and implemented by the Bank based on the 

instructions of the Customer shall be at the expense and responsibility of 

the Customer and the Customer shall be bound by these instructions.

3.	 The Bank may, without referring to the Customer, deduct from the 

Customer’s account any expenses, fees or commissions payable against 

the Bank’s services and products rendered to the Customer provided by 

Electronic Banking Services, pursuant to banking fees and commissions 

regulation approved by the Bank.

4.	 The Bank shall not be liable before the Customer if the amount credited or 

transferred to the Customer’s account are reduced because of fees or value 

depreciation, nor shall the Bank be held liable if the Customer was unable to 

receive his/her funds as a result of any restrictions or regulations issued by 

the competent authorities.

5.	 The Customer may have a printout of his/her statement of account through 

online banking. In the event of any objection, the Customer shall notify 

the Bank in writing within fifteen (15) days from the date of the account 

statement printout. If the Customer fails to notify the Bank within the period 

mentioned, the account statement shall be deemed correct and accepted 

by the Customer.

6.	 The Bank shall not be liable for any damage, error or loss that may occur 

when the Customer uses the Electronic Banking Service. The Customer alone 

shall be responsible for the accuracy of the information and data entered 

and for any change or modification that may take place to such information 

or data from time to time. The Customer shall also be responsible for 

settlement of any dispute arising with the concerned utility institution.

7.	 The Customer shall be committed to discharge the Bank and its employees 

from all obligations arising as a result of electronic transactions under which 

the Customer accepts transactions.

8.	 The Bank may refuse any requests, instructions or services requested 

by the Customer if the Customer fails to comply with the necessary 

procedures as provided in the Website or in this Terms and Conditions 

or if information and data are incorrect or are in violation of the laws 

applicable in the UAE.

9.	 The Bank shall not bear any responsibility resulting from non-execution 

of the transaction or service requested by the Customer if such fault or 

default is beyond the control of the Bank, its agents and employees and 

if the Customer is notified of such fault or default by any acceptable and 

appropriate means.

10.	 The Customer shall permit the Bank, at any time, without prior notice to the 

Customer, to freeze and set-off any amounts of whatsoever value or type 

in the Customer’s accounts held by the Bank in the name of the Customer 

from one account to another irrespective of their types or names, or 

whether they are individual and/or joint and whether in the local or foreign 

currencies, whereby each such account shall be considered as a security 

for the other accounts jointly or severally for the settlement of any of the 

indebtedness due from the Customer or his/her guarantor to the Bank.

11.	 The Customer accepts that the Bank’s record of electronics financial 

transactions shall be conclusive evidence of such transactions (unless the 

customer proves the contrary) and legally binding on the Customer for all 

the purposes in any claims or disputes that may arise later between the 

Bank and the Customer.
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12.	 The Customer undertakes to incur and pay costs of SMS (Mobile SMS) 

received from the Bank if the mobile phone and the service provider are 

outside of the UAE and the foreign operator imposes fees on those SMS 

directly to the service supplier. This service shall be subject to fees applied 

by the Bank on a monthly basis or according to service fees deducted by 

the Bank.

13.	 If the Customer fails to pay the costs and fees for two months, the Bank 

shall cancel the services available to the Customer without prior notice. 

The Customer shall adhere to notify the Bank immediately if his/her mobile 

is lost or stolen. The Customer discharges the Bank from all losses and 

damages resulting from failure to notify the Bank.

14.	 The Customer undertakes to discharge the Bank in full for all damages and 

claims of any kind and shall waive, release and discharge the Bank, its staff 

and its affiliates from any claims, obligations or rights that may arise as a 

result of the use of service, transmission of his/her personal information and 

data of his/her accounts and transactions via mobile phone and the world 

wide web (Internet).

15.	 The customer shall be entitled to determine the minimum amount required 

to send SMS, e-mail, or both, on the mobile number and/or e-mail available 

in the Bank’s records. The Customer is responsible for advising the Bank to 

update its contact information (mobile number and e-mail) in the Bank’s 

records at all times.

16.	 Joint Account: Customers holding joint accounts who have separate 

signatures are entitled to subscribe to the Electronic Banking Services 

by submitting separate applications. In this case the conditions of Joint 

Accounts above mentioned shall be applied.

17.	 Loss or misuse of Personal Identification Number (PIN): The Customer 

must send a written notice to the Bank immediately if the Password is 

lost, disclosed or misused, so that the Bank would take the necessary 

precautionary measures. The Bank may issue a new Password at the 

expense of the Customer who is fully responsible for any transaction takes 

place in his/her account as a result of the disclosure or misuse of Personal 

Identification Number until the Bank issue a written notice to the Customer 

confirming the receipt of the Customer’s written notice.

18.	 The service of electronic account statements and all other services 

shall be provided at the sole responsibility of the Customer. In case 

the relevant data are disclosed, the Bank shall not be held responsible 

towards the Customer of any direct, indirect, loss or damage resulting 

from this disclosure and/or from provision of such electronic data through 

the e-mail of the Customer.

19.	 In case of any dispute arising about an amount written in figures and in 

letters, the amount in letters shall be adopted.

20.	 The Bank shall not be held responsible for any use or unauthorized change 

of the Customer’s data by any party outside the Bank.

21.	 The Bank may at any time provide new services to the Customer or amend 

the fees by increase or decrease and deduct them from the Customer’s 

accounts at the Bank.

22.	 The Bank may, at any time and without notices or giving reasons, stop or 

refuse the provision of all the Electronic Banking Services.

23.	 The Customer acknowledges that part of the Electronic Banking Services 

is free. However the Bank reserves the right to impose fees on the services, 

according to its sole discretion, and may change its policy as it deems 

appropriate, upon giving notice to the Customer in an appropriate manner.

24.	 The Customer acknowledges that the delivery of some Electronic Banking 

Services shall be confirmed by a confirmation message sent to the e-mail 

addresses provided by him/her to the Bank. Therefore, the Bank shall not 

be responsible for any delay in the provision of Electronic Banking Services, 

relevant messages and notices, non- delivery of statements (or SMS), any 

shortage or division as a result of stopping, delaying, preventing or filtering 

of e-mail messages by the Customer’s internet service provider, the system 

of e-mail, or by any service provider or any other party.

25.	 The Bank shall not claim the Customer at any time to enforce any of the 

provisions of these Terms and Conditions. The Bank’s right to such claim 

shall not be revoked at any time thereafter.

طريــق  عــن  قصيــرة  رســائل  تلقــي  تكاليــف  ودفــع  بتحمــل  المتعامــل  يقــر  	.12
المتحــرك والمــزود  الهاتــف  تواجــد  حالــة  فــي  البنــك  مــن  المتحــرك  الهاتــف 
البدالــة  مشــغل  وقيــام  المتحــدة  العربيــة  الإمــارات  دولــة  خــارج  بالخدمــة 
الأجنبــي بفــرض رســوم علــى تلــك الرســائل مباشــرةًً إلــى الشــركة المــزودة 
علــى  البنــك  يطبقهــا  التــي  للرســوم  تخضــع  الخدمــة  هــذه  وإن  للخدمــة. 

بالبنــك. الخدمــات  رســوم  خصــم  كيفيــة  حســب  أو  شــهري  أســاس 

فــي حــال تخلــف المتعامــل عــن دفــع الرســوم والنفقــات لمــدة شــهرين يقــوم  	.13
مســبقاًً  الحاجــة لإخطــاره  دون  للمتعامــل  المتاحــة  الخدمــات  بإلغــاء  البنــك 
ســرقة  أو  فقــدان  حــال  فــي  فــوراًً  البنــك  بإخطــار  المتعامــل  ويلتــزم  بذلــك، 
الخســائر  كافــة  عــن  البنــك  بتعويــض  المتعامــل  ويقــوم  المتحــرك،  هاتفــه 
البنــك. بإخطــار  عــدم قيامــه  علــى  والمترتبــة  بالبنــك  لحقــت  التــي  والأضــرار 

الأضــرار  كل  عــن  بالكامــل  البنــك  مســؤولية  بــإخلاء  المتعامــل  يتعهــد  	.14
والمطالبــات أيــاًً كان نوعهــا كمــا يتنــازل ويعفــي ويخلــي مســؤولية البنــك 
قــد  حقــوق  أو  التزامــات  أو  مطالبــات  أيــة  عــن  ومنتســبيه  وموظفيــه 
الخاصــة  والبيانــات  المعلومــات  ونقــل  الخدمــة  لاســتعمال  نتيجــة  تنشــأ 
بحســاباته ومعاملاتــه عبــر الهاتــف المتحــرك وشــبكة المعلومــات الدوليــة 

)الإنترنــت(.

يُُ	خــول المتعامــل البنــك فــي تحديــد المبلــغ الأدنــى اللازم لإرســال إشــعار عبــر  .15
الرســائل النصيــة القصيــرة أو البريــد الإلكترونــي أو كليهمــا، ســواءًً علــى رقــم 
وإن  البنــك،  ســجلات  فــي  المتوفــر  الإلكترونــي  البريــد  أو  المتحــرك  الهاتــف 
المتعامــل هــو المســؤول عــن إخطــار البنــك تحديــث بيانــات الاتصــال الخاصــة بــه 
)رقــم الهاتــف المتحــرك والبريــد الإلكترونــي( فــي ســجلات البنــك فــي كل وقــت.

الموقعــون  المشــتركة  الحســابات  لأصحــاب  يحــق  المشــترك:  الحســاب  	.16
عــن  الإلكترونيــة  المصرفيــة  الخدمــات  فــي  الاشــتراك  منفصــل،  بشــكل 
الحســابات  شــروط  الحالــة  هــذه  فــي  وتنفــذ  منفصلــة،  طلبــات  طريــق 

أعلاه. إليهــا  المشــار  المشــتركة 

علــى  يجــب  الشــخصي:  التعريــف  رمــز  اســتخدام  ســوء  أو  فقــدان  	.17
أو  إفشــاء  أو  حالــة ضيــاع  فــي  الفــور  علــى  البنــك خطيــاًً  إخطــار  المتعامــل 
الاحترازيــة  التدابيــر  اتخــاذ  أجــل  مــن  وذلــك  المــرور  كلمــة  اســتخدام  ســوء 
الــذي  المتعامــل  نفقــة  علــى  جديــدة  مــرور  كلمــة  إصــدار  وللبنــك  اللازمــة، 
نتيجــة  حســابه  فــي  تتــم  معاملــة  أي  عــن  المســؤولية  كامــل  يتحمــل 
إلــى  الشــخصي  التعريــف  رمــز  اســتخدام  ســوء  أو  إفشــاء  أو  فقــدان 
الإخطــار. تســلم  قــد  بأنــه  للمتعامــل  خطيــاًً  بالتأكيــد  البنــك  قيــام   حيــن 

الخدمــات  وجميــع  الإلكترونيــة  الحســابات  كشــوف  خدمــة  تقديــم  يتــم  	.18
الأخــرى علــى مســؤولية المتعامــل وحــده دون ســواه، وفــي حــال إفشــاء 
يكــون  لا  البنــك  فــإن  عنهــا،  الإفصــاح  يتــم  التــي  الصلــة  ذات  البيانــات 
مباشــر  غيــر  أو  مباشــر  ضــرر  أو  خســارة  أي  عــن  المتعامــل  تجــاه  مســؤولًاً 
بالبيانــات  الخاصــة  الخدمــة  هــذه  تســليم  أو  الإفشــاء  هــذا  علــى  مترتــب 

للمتعاــمل إلكتروــني  برــيد  عــنوان  عــبر  الإلكترونــية 

إذا نشــب نــزاع حــول أي مبلــغ مكتــوب بالأرقــام والكلمــات، يكــون المبلــغ  	.19
المعتــمد ــهو  بالكلــمات  المكــتوب 

لا يكــون البنــك مســؤولًاً عــن أي اســتخدام أو تغييــر غيــر مصــرح بــه بالنســبة  	.20
للبيانــات الخاصــة بالمتعامــل مــن أي طــرف أو أطــراف خــارج البنــك.

يجــوز للبنــك فــي أي وقــت أن يقــدم للمتعامــل خدمــات جديــدة وأن يدخــل  	.21
تعــديلًاً علــى الرســوم بالزيــادة أو النقصــان مــع خصــم قيمتهــا مــن جميــع 

البــنك ــلدى  للمتعاــمل  العاــئدة  الحــسابات 

للبنــك فــي أي وقــت ودون إبــداء أي أســباب أو تقديــم إخطــار، أن يوقــف  	.22
الإلكترونيــة. المصرفيــة  الخدمــات  كامــل  تقديــم  يرفــض  أو 

يقــر المتعامــل أن جــزءاًً مــن الخدمــات المصرفيــة الإلكترونيــة تكــون بمثابــة  	.23
علــى  بنــاءًً  القيــام  فــي  بالحــق  البنــك  يحتفــظ  ذلــك  خدمــات مجانيــة، ومــع 
تقديــره المطلــق بفــرض رســوم علــى الخدمــات وتغييــر سياســته حســبما 

مناســبة. بطريقــة  المتعامــل  بإخطــار  قيامــه  بعــد  مناســباًً  يــراه 

يقــر المتعامــل ويوافــق علــى أن بعــض الخدمــات المصرفيــة الإلكترونيــة يتــم  	.24
تأكيدهــا مــن قبــل البنــك عبــر رســالة تأكيديــة علــى عناويــن البريــد الإلكترونــي 
التــي يقدمهــا للبنــك، لــذا فــإن البنــك لــن يكــون مســؤولًاً عــن تأخيــر الخدمــات 
المصرفيــة الإلكترونيــة أو مــا يتعلــق بهــا مــن رســائل وإخطــارات أو عــن عــدم 
تســليم البيانــات أو )رســائل قصيــرة عــن طريــق الهاتــف المتحــرك( أو أي نقــص 
أو تجزئة نتيجة لإيقاف، أو تعطيل، أو منع، أو تنقية لرسائل البريد الإلكتروني 
مــن قبــل الجهــة التــي تقــوم بتوفيــر خدمــات الإنترنــت لمقــدم الطلــب أو عــن 
طريــق نظــام البريــد الإلكترونــي أو عــن طريــق مــزود الخدمــة أو أي طــرف آخــر.

عــدم مطالبــة البنــك للمتعامــل فــي أي وقــت بتنفيــذ أي مــن أحــكام هــذه  	.25
الشــروط والأحــكام لا يســقط حــق البنــك فــي هــذه المطالبــة مجــدداًً فــي 

أي وــقت بــعد ذــلك
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عقد الخدمات المصرفية - الشروط والأحكام

26.	 If the account is closed for any reason, the Customer must return the checks 

he did not use from the check book to the Bank.

27.	 E-Statement Service: All services are provided on the sole responsibility 

of the customer. In the case of disclosure of the statement of account, 

the Bank is not liable to the Customer for any direct or indirect 

loss, damage, incidental or consequential damages, Disclosure or 

delivery of this electronic statement service through the above email 

addresses (s).

28.	 Customer shall be responsible for notifying the Bank in writing immediately 

in the event of any change in the user information recorded in this service. 

The Bank shall not be liable for any loss or damage that may arise as a result 

of not updating the user’s data.

29.	 The Bank shall be immediately notified of any adjustment to the legal 

status, name and/or ownership of the Customer. Failure to comply will result 

in the suspension of services.

IV.	 OTHERS

1.	 Termination: Without prejudice to clause “I” (24 Closing of Account), any party 

shall have the right to terminate the transaction (contemplated herein) at 

any time by giving the other party a written notice not less than one month 

before the enforcement of termination. However, such termination does 

not affect the Terms and Conditions of unrestricted investment deposit 

account contained in article II/3 of these Terms and Conditions regarding 

the termination/Withdrawal of the investment deposit, which will remain 

valid and enforceable between the parties until terminated as provided in 

these Terms and Conditions.

2.	 Subtitles: The subtitles are used herein only for convenience and shall not be 

used for the interpretation or application of the provisions of this Terms and 

Conditions.

3.	 Notices and Correspondence: As provided for in these Terms and Conditions, 

all notices and correspondence between the Bank and Customer shall be in 

writing and shall be sent as follows:

	 If notices and correspondence are addressed to the Bank, the notice will 

be sent to its address at the branch where the Customer’s account is 

maintained or to the Bank’s Head Office.

	 If the notices and correspondence are addressed to the customer, the 

notice will be sent to the address/address specified in the account 

application form or any other address that the customer sends in writing to 

the Bank from time to time.

4.	 Effectiveness of agreement and changes: The Customer acknowledges 

that he/she has fully read and understood all the Terms and Conditions and 

that he/she - has not been subject to any wrong, deception or coercion. The 

Bank shall have the right to amend the Terms and Conditions at any time 

by sending a notice to the Customer through an appropriate manner as it 

deems fit.

5.	 Applicable Law and Jurisdiction: These Terms and Conditions, Customer 

accounts and all other relative matters shall be governed by laws of the UAE 

and in compliance with the provisions of the noble Islamic Sharia and the 

Fatwas issued by Bank’s Internal Sharia Supervision Committee and shall be 

subject to the jurisdiction of UAE courts.

6.	 The Customer has signed the attached Account Opening Form after 

reviewing and understanding the Terms and Conditions.

إرجــاع  المتعامــل  علــى  يجــب  كان  ســبب  لأي  الحســاب  إغلاق  تــم  إذا  	.26
للبنــك. الشــيكات  دفتــر  مــن  يســتخدمها  لــم  التــي  الشــيكات 

خدمــة كشــف الحســاب الإلكترونــي: يتــم توفيــر جميــع الخدمــات بنــاء علــى  	.27
الحســاب  كشــف  عــن  الإفصــاح  حالــة  وفــي  حصــراًً  المتعامــل  مســؤولية 
يكــون البنــك غيــر مســؤول تجــاه المتعامــل عــن أي خســارة أو أضــرار مباشــرة 
أو غيــر مباشــرة أو خاصــة أو عرضيــة أو تبعيــة، والتــي قــد تنشــأ فيمــا يتعلــق 
مــن  هــذا  الإلكترونــي  الحســاب  كشــف  خدمــة  تســليم  أو  الإفصــاح  بذلــك 

أعلاه المذــكور  الإلكتروــني  البرــيد  عــنوان  خلال 

حالــة  فــي  الفــور  علــى  خطيــاًً  البنــك  إخطــار  مســؤولية  المتعامــل  يتحمــل  	.28
حــدوث أي تغييــر فــي معلومــات المســتخدم المســجلة فــي هــذه الخدمــة، 
ولا يتحمــل البنــك المســؤولية عــن أي خســارة أو ضــرر قــد ينشــأ نتيجــة عــدم 

المســتخدم. بيانــات  تحديــث 

بالاســم  أو  القانونــي،  الوضــع  فــي  تغييــر  بــأي  فــوراًً  البنــك  إخطــار  يجــب  	.29
تعليــق  إلــى  بذلــك  الالتــزام  عــدم  وســيؤدي  المتعامــل،  ملكيــة  و/أو 

لخدمــات. ا

رابعــاًً: أحــكام أخــرى

هــذه  مــن  24/أولًاً  البنــد  فــي  عليــه  نــص  بمــا  المســاس  دون  الإنهــاء:  	.1
المعاملــة  هــذه  إنهــاء  الطرفيــن  مــن  لأي  يحــق  والأحــكام؛  الشــروط 
الآخــر  الطــرف  بإخطــار  قيامــه  بعــد  وقــت  أي  فــي  هنــا(  إليهــا  )المشــار 
الإنهــاء،  ذلــك  إنفــاذ  قبــل  واحــد  شــهر  عــن  تقــل  لا  إخطــار  بمهلــة  خطيــاًً 
الوديعــة  وأحــكام حســاب  يمــس شــروط  الإنهــاء لا  هــذا  فــإن  ذلــك  ومــع 
الاتفاقيــة  هــذه  مــن  ثانيــاًً/3  البنــد  فــي  الــواردة  المطلقــة  الاســتثمارية 
ســتظل  والتــي  المطلقــة  الاســتثمارية  الوديعــة  ســحب  أو  إنهــاء  بشــأن 
تلــك  عليــه  نصــت  مــا  وفــق  إنهائهــا  لحيــن  الطرفيــن  بيــن  ونافــذة  ســارية 

والأحــكام. الشــروط 

والأحــكام  الشــروط  هــذه  لبنــود  الجانبيــة  العناويــن  إن  الجانبيــة:  العناويــن  	.2
أو  تفســير  فــي  اســتخدامها  ينبغــي  إليهــا فقــط ولا  الإحالــة  لســهولة  هــي 

والأحــكام. الشــروط  هــذه  نصــوص  تطبيــق 

فــإن كل  الشــروط والأحــكام،  تنــص هــذه  الإشــعارات والمــراسلات: كمــا  	.3
الإشــعارات والمــراسلات المتبادلــة بيــن البنــك والمتعامــل يجــب أن تكــون 

التالــي: النحــو  علــى  إرســالها  ويتــم  خطيــة 

الإشــعار  إرســال  يتــم  للبنــك؛  موجهــة  والمــراسلات  الإشــعارات  كانــت  إذا  	
إلــى عنوانــه علــى الفــرع الــذي يتــم بــه الاحتفــاظ بحســاب المتعامــل أو إلــى 

للبنــك؛ الرئيســي  المكتــب 

إرســال  يتــم  للمتعامــل،  موجهــة  والمــراسلات  الإشــعارات  كانــت  إذا  	
الإشــعار إلــى عنوانــه المبيــن فــي نمــوذج طلــب الحســاب أو أي عنــوان آخــر 

 يقــوم المتعامــل بتبليغــه خطيــاًً للبنــك مــن وقــت لآخــر.

نفــاذ التعاقــد والتغييــرات: يقــر المتعامــل ويوافــق بأنــه قــد فهــم فهمــاًً تامــاًً  	.4
كافــة الشــروط والأحــكام وأنــه لــم يكــن تحــت تأثيــر أي غلــط أو تدليــس أو 
إكــراه كمــا يحــق للبنــك إدخــال التعــديلات علــى هــذه الشــروط والأحــكام فــي 
أي وقــت مــع إخطــار المتعامــل بذلــك بأيــة وســيلة يراهــا مناســبة. وتســود 
أحــكام النــص العربــي فــي حالــة وجــود تعــارض أو اخــتلاف بيــن النــص العربــي 

والنــص الإنجليــزي لأحــكام وشــروط اتفاقيــة الخدمــات المصرفيــة.

والأحــكام،  الشــروط  هــذه  تخضــع  القضائيــة:  والســلطة  الســارية  القوانيــن  	.5
وحســابات المتعامــل وجميــع المســائل الأخــرى ذات العلاقــة لقوانيــن دولــة 
الإمارات العربية المتحدة بما يتوافق مع أحكام الشريعة الإسلامية والفتاوى 
الصــادرة عــن لجنــة الرقابــة الشــرعية الداخليــة فــي المصــرف، ولمحاكــم دولــة 
الإــمارات العربــية المتــحدة الاختــصاص الحــصري ــفي ــفض جمــيع المنازــعات

وقــع المتعامــل علــى طلــب فتــح الحســاب المرفــق بعــد اطلاعــه وفهمــه  	.6
والأحــكام. للشــروط 

:Customers Signatureتوقيــع العميــل:

:Dateالتاريــخ:

Arab Bank for Investment & Foreign Tradeعــن المصــرف العربــي للإســتثمار والتجــارة الخارجيــة- المصــرف

:Dateالتاريــخ:


